Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a cumplir las recomendaciones del Comité Europeo de Expertos en Lenguas Minoritarias, presentada por los Ilmos. Sres. D. Manu Ayerdi Olaizola y D. Patxi Leuza García.

Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que adopte una actitud más positiva y proactiva ante la promoción del euskera en el ámbito de los medios de comunicación, presentada por los GP Socialistas de Navarra, Bildu-Nafarroa, Nafarroa Bai e Izquierda-Ezkerra y por los Ilmos. Sres. D. Manu Ayerdi Olaizola y D. Patxi Leuza García.

SR. PRESIDENTE: Vamos a pasar al undécimo punto del orden del día: Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a cumplir las recomendaciones del Comité Europeo de Expertos en Lenguas Minoritarias, presentada por los señores Ayerdi y Leuza. Si les parece, como he comentado esta mañana, vamos a unir el debate de esta moción con el del decimoquinto punto del orden del día que tiene vinculación con la promoción del euskera en el ámbito de los medios de comunicación. Por lo tanto, señorías, tiene la palabra el señor Ayerdi y a continuación daremos la palabra a algunos de los portavoces que han tomado la iniciativa del decimoquinto punto del orden del día. Señor Ayerdi, cuando quiera.

SR. AYER​DI OLAI​ZO​LA (3): Arra​tsal​de on. Lehe​nik eta behin, ohar​ta​ra​zi nahi dut nire min​tzal​dia eus​ka​raz izan​go dela.

Argi min​tza gai​te​zen hasi​e​ra​tik. Guk, aber​tza​le dei​tu​ri​ko auke​ren ordez​ka​ri​ok, eus​ka​ra maite dugu; zuek, UPNko adis​ki​de esti​ma​tu​ok, eta are PPko​ok, alder​di poli​ti​ko gisa behin​tzat, ez. Gu beti​da​nik egon izan gara lan egi​te​ko prest, eta prest gaude eta egon​go gara eus​ka​ra Nafa​rroa osoan heda​tzea lor​tze​ko; zuen​tzat, ordea, eus​ka​ra erre​a​li​ta​te dese​ro​so bat da. Teo​ri​ko​ki, ezin dio​zue uko egin eus​ka​ra Nafa​rro​a​ren abe​ras​ta​sun edo onda​re gisa aitor​tze​a​ri, baina, prak​ti​kan, arris​ku beza​la ikus​ten duzue; are gehia​go, meha​txu beza​la ere bai. Gure​tzat, altxor bat da; zuen​tzat, pata​ta bero bat. Baina, kon​tuz, sen​ti​men​du​en eta ikus​mol​de​en des​ber​din​ta​sun horrek ez dio guta​ko inori nafar​ta​su​nik bate​re ken​tzen.

Horre​ga​tik, gai hone​tan, batzu​en eta bes​te​en, zuen eta gure iri​tzi​e​ta​tik hara​go, bere​zi​ki garran​tzi​tsua da gure arre​ta jar​tzea Euro​pan, zer egi​ten den ikus​te​ko. Bai, Euro​pan, ditu​en inper​fek​zio guz​ti​ak izan​da ere, lege​bil​tzar hone​ta​ko guz​ti​ok gure Euro​pa beza​la defi​ni​tzen dugun horre​tan. Ikusi behar dugu zer esa​ten den gu kide garen euro​par era​kun​de​ek sor​tu​ri​ko tes​tu​e​tan, eta zer esa​ten den, hala​ber, era​kun​de hori​ek berek dauz​ka​ten jarrai​pen-orga​no esku​du​nek pres​ta​tu​ri​ko txos​te​ne​tan. Adi​e​raz​pen hori​ek ez dira ez zuen iri​tzi​ak, ezta gure​ak ere. Adi​e​raz​pen batzuk gehia​go gus​ta​tu​ko zaiz​ki​gu, eta beste batzuk gutxi​a​go, baina ber​tu​te bat izan behar dute: erre​fe​ren​tzia gisa balio iza​tea.

Horre​la, ba, 1992ko aza​ro​a​ren 5ean Espai​ni​a​ko Esta​tu​ak Erre​gio edo Gutxi​en​go​en Hiz​kun​tzen Euro​pa​ko Karta izen​pe​tu zuen, Euro​pa​ko Kon​tsei​lu​ko kide diren gai​ne​ra​ko esta​tu​e​kin bate​ra. 1998ko ekai​na​ren 5ean, Nafa​rro​a​ko Par​la​men​tu​ak Kar​ta​re​kin bat egin zuen. 2001ean, Esta​tu​ak izen​pe​tze hori berre​tsi egin zuen, eta Kar​tak urte bere​ko abuz​tu​a​ren 1ean hartu zuen inda​rra. Espai​ni​a​ko Esta​tu​ak kon​pro​mi​soa hartu zuen, mai​la​rik han​di​e​ne​ko kon​pro​mi​soa, Karta bete​tze​ko.

Jaki​na den beza​la, heda​bi​de​ei dago​ki​e​nez, Karta izen​pe​tzen duten alde​ek, Kar​ta​ren III. ata​le​ko 11. arti​ku​lu​an adi​e​raz​ten den beza​la, kon​pro​mi​soa hatzen dute heda​bi​de​en exis​ten​tzia, sus​ta​pe​na edo/eta sor​kun​tza erraz​te​ko, sus​ta​tze​ko eta bul​tza​tze​ko, bai ikus-entzu​nez​ko heda​bi​de​ei dago​ki​e​nez, bai ida​tziz​ko heda​bi​de​ei dago​ki​e​nez. Kon​pro​mi​soa har​tzen dute, hala​ber, edu​ki​ak eta pro​gra​ma​zioa sor​tze​ko, erre​gio​e​ta​ko hiz​kun​tze​tan edo hiz​kun​tza gutxi​tu​e​tan. Eta kar​ta​gi​le​ek kon​pro​mi​soa har​tzen dute, azke​nik, erre​gio edo gutxi​en​go​en hiz​kun​tze​ta​ko hiz​tu​nen inte​re​sak ordez​ka​tu​ta egon edo kon​tu​an har​tu​ak izan dai​te​zen, lege​a​re​kin bat eto​rri​ta sor​tu​ta​ko egi​tu​re​tan.

Hale​re, bai egu​ne​ro​ko bizi​tzan, bai adi​tu​en batzor​de batek egi​ten ditu​en txos​te​ne​tan, ikus dai​te​ke nola Espai​ni​a​ko Esta​tu​an eta, bere​zi​ki, Nafa​rro​a​ko Foru Komu​ni​ta​te​an behin eta berri​ro urra​tzen den Karta hau. Eta azpi​ma​rra​tzen dut: Euro​pa​ko Kon​tsei​lua nazio​ar​te​ko era​kun​de bat da, Euro​pa​ko Bata​su​naz kan​po​koa, eta hel​bu​ru beza​la dauka Euro​pa​ko esta​tu​en arte​ko lan​ki​de​tza​ren bitar​tez gure kon​ti​nen​te​an espa​rru poli​ti​ko eta juri​di​ko komun bat osa​tzea, oina​rri har​tu​rik demok​ra​zi​a​ren, giza esku​bi​de​en eta zuzen​bi​de-esta​tu​a​ren balio​ak. Euro​pa​ko Kon​tsei​lua Lon​dre​se​ko Hitzar​me​na​ren bidez eratu zen 1949ko mai​a​tza​ren 5ean. 47 esta​tu kide dauz​ka, eta ber​tan daude, noski, Euro​par Bata​su​ne​ko guz​ti​ak. Kon​tsei​lu​ko adi​tu​ak ez dira lagun talde bat, alde​e​ta​ko batek kon​tra​ta​tua; ez dira, nik daki​da​la, ez eus​kal aber​tza​le​ak, ez eta espai​ni​ar aber​tza​le​ak ere.

Hiru​ga​rren –eta azken– eba​lu​a​zio-txos​te​ne​an, 2012ko urri​a​ren 24koan, eus​ka​ra Nafa​rro​an babes​te​a​re​kin lotu​ta​ko alder​di​ak ize​ne​ko ata​le​an, Adi​tu​en Batzor​de​ak poz​ta​su​na adi​e​raz​ten zuen EAEko eta Nafa​rro​a​ko Foru Komu​ni​ta​te​ko admi​nis​tra​zio​ek 2009an sina​tu​ta​ko Lan​ki​de​tza​ra​ko Pro​to​ko​lo Oro​ko​rra​ren​ga​tik, zei​nak espa​rru zehatz hauek har​tzen bai​tzi​tu​en: azpi​e​gi​tu​rak, Eus​kal Tele​bis​ta Nafa​rro​an jaso​tzea eta hiz​kun​tza-poli​ti​ka. Aldi bere​an, aitor​tzen zuen gure lurral​de​ra egin​da​ko bisi​tal​di​an jaki​na​ra​zi zio​te​la izen​pe​tze horrek ez zuela eka​rri, prak​ti​kan, lan​ki​de​tza aipa​ga​rri​rik Eus​kal Tele​bis​ta Nafa​rro​an har​tze​a​ri dago​ki​o​nez, nagu​si​ki Nafa​rro​a​ko Gober​nu​a​ren eran​tzun fal​ta​ren ondo​ri​oz. Hiz​kun​tza bera erki​de​go bate​an baino gehia​go​tan hitz egi​ten den kasu​e​tan, Adi​tu​en Batzor​de​ak erki​de​go hori​ei dei egi​ten die elka​rre​kin lan​ki​de​tzan ari​tze​ra, bai eta hiz​kun​tza zehatz hori babes​te​ko eran​tzu​ki​zun kon​par​ti​tu​ko sen​ti​men​du bat iza​te​ra ere.

Aurre​ra​go, txos​te​na​ren 11. arti​ku​lu​an, heda​bi​de​ei buruz​ko​an, Adi​tu​en Batzor​de​ak egi​az​ta​tzen du gaur egun ezin dela Nafa​rro​an Eus​kal Tele​bis​ta hartu Lurre​ko Tele​bis​ta Digi​ta​la​ren bidez, nahiz eta bal​din​tza tek​ni​ko​ak exis​ti​tzen diren, Lan​ki​de​tza​ra​ko Pro​to​ko​loa bada​go​en eta Nafa​rro​a​ko Par​la​men​tu​ak horri buruz​ko mozio​ak one​tsi ditu​en, eta Gober​nu Zen​tra​lak berak ere gomen​dio​ak eman ditu​en arren. Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak horre​ta​ra​ko ale​ga​tu duen arra​zoia da mul​ti​plex berri bat jar​tze​ak duen kos​tua.

Adi​tu​en Batzor​de​ak inter​pre​ta​tzen due​nez, Nafa​rroa ez bada​go prest ETBren TDT bidez​ko kap​ta​zio​a​ren kos​tua bere gain har​tze​ko, Nafa​rro​a​ko tele​bis​ta erre​gi​o​nal baten ezi​nak –edo, kasu hone​tan, hala​ko​rik ez ego​te​ak– ez ditu agin​ta​ri​ak sal​bu​es​ten eus​ka​raz​ko tele​bis​ta kate baten exis​ten​tzia edo sorre​ra ber​ma​tze​ko bete​be​ha​rre​tik. Horre​la, ba, Nafa​rro​a​ko Admi​nis​tra​zio​ak ez luke pen​tsa​tu behar​ko Eus​kal Auto​no​mia Erki​de​go​a​re​ki​ko lan​ki​de​tza hori, ETB ikusi ahal iza​te​koa, Eus​kal Admi​nis​tra​zio​a​ren inte​re​se​koa denik bakar-baka​rrik; kon​tu​ra​tu behar​ko luke Nafa​rro​a​ko Admi​nis​tra​zio​a​ren bete​be​ha​rra ere bade​la.

Hori horre​la, joan den mar​txo​a​ren 28an, pren​tsa​ren bidez jakin genu​en Foru Gober​nu​ak bere alde​tik hau​tsi​tzat jotzen zuela Eus​kal Tele​bis​ta har​tze​ko Eusko Jaur​la​ri​tza​re​kin izen​pe​tu​ta​ko pro​to​ko​loa, ale​ga​tuz Eus​kal Tele​bis​tak alda​tu egin ditu​e​la egu​ral​di​a​ren ira​gar​pe​nak egi​te​ko era​bil​tzen duen egu​ral​di-mapa​ren silu​e​ta​ko marrak, eta alda​ke​ta hori “bi erki​de​go​en erre​a​li​ta​te ins​ti​tu​zi​o​na​la​ren aur​ka​koa dela” eta “Nafa​rro​a​ko herri​ta​rrek hau​tes​kun​de bakoi​tze​an adi​e​raz​ten duten boron​da​te poli​ti​ko​a​ren aur​ka​ko era​soa dela”. Nire ustez, erre​a​li​ta​tea bes​te​la​koa da. Orain arte, UPN lasai zego​en, baze​ki​e​la​ko beste alde​ak, Eus​ka​di​ko Alder​di Sozi​a​lis​tak, López lehen​da​ka​ri ohia​ren bidez, ez ziola lehen​ta​su​nik ema​ten pro​to​ko​loa bete​tze​a​ri, aurre​kon​tu-arra​zoi​ak ale​ga​tuz. UPN ego​e​ra per​fek​tu bate​an zego​en: hitzar​men bat izen​pe​tu​ta zeu​kan, ETBri dago​ki​o​nez bete zedi​la nahi ez zuena, eta, gai​ne​ra, horren errua beste nor​bai​ti bota ahal zion. Iñigo Urku​llu lehen​da​ka​ri​tza​ra iri​tsi zenez geroz​tik, UPNk baze​ki​en beste alde​ak izan​go zuela, bai, hitzar​me​na bete​tze​ko boron​da​te erre​a​la, eta horrek gau​zak zeha​ro alda​tzen zitu​en. Jada​nik lege​gin​tzal​di​a​ren hasi​e​ran, gal​de​ra bera egin nion Sán​chez de Muni​áin jau​na​ri –orain ez dago hemen, baina gogo​ra​tu​ko du–: zer​ta​ra​ko izen​pe​tu duzue bete​tze​rik nahi ez duzu​en hitzar​men bat? Nik nor​bai​te​kin zer​bait izen​pe​tzen badut, eta bene​tan nahi badut bete dadi​la, ikus​ten badut beste alde​ak ez duela egi​ten nire ustez egin behar duena, nik pre​si​o​na​tu​ko dut eta bitar​te​ko guz​ti​ak era​bi​li​ko ditut bete dezan exi​ji​tze​ko. 2009 urte​tik hona, non, noiz eta nola exi​ji​tu dio UPNk Patxi Lópe​zi hitzar​me​na bete deza​la? Inoiz ez.

Sei minu​tu eta piko.

SR. PRE​SI​DEN​TE: Tiene tiem​po. Con​ti​núe, por favor, señor Ayer​di.

SR. AYER​DI OLAI​ZO​LA: Es que se ha para​do el reloj. Por eso.

Labur​bil​duz, eta eus​ka​raz​ko tele​bis​ta​ri dago​ki​o​nez, Adi​tu​en Batzor​de​ak, bere azken txos​te​ne​an, hitzar​me​na​ren haus​tu​ra fama​tua ger​ta​tu aurre​tik, adi​e​raz​ten du Nafa​rro​ak ez duela bete kon​pro​mi​soa eus​ka​raz emi​ti​tzen duten gutxi​e​nez ere irra​ti-emi​so​ra bat eta tele​bis​ta-kate bat sor​tze​ko ber​ma​tze​koa, eta Nafa​rro​a​ko agin​ta​ri​ak pre​mi​a​tzen ditu esan​da​koa bete deza​ten edo, bes​te​la, Eus​kal Auto​no​mia Erki​de​go​ko irra​ti eta tele​bis​ta kate publi​ko​e​ta​ko pro​gra​men kap​ta​zio digi​ta​la berma deza​ten.

Hau dena tele​bis​ta​ri buruz izan da. Orain irra​ti​a​ri buruz hitz egin​go dut. Pen​tsa​tzen dut oso den​bo​ra gutxi gel​di​tzen zai​da​la, eta hemen nahi​koa dau​kat.

Biga​rren gauza Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​re​na da. Nafa​rro​a​ko eus​ka​raz​ko irra​ti-emi​so​ra bati dago​ki​o​nez, ale​gia Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri dago​ki​o​nez, eus​ka​raz emi​ti​tzen du bere pro​gra​ma​zioa Iru​ñe​an eta Iru​ñe​rri​an. Esku​al​de horre​tan bizi dira Nafa​rro​a​ko biz​tan​le​en erdi​ak baino gehia​go. Eus​kal​du​nak ehu​ne​ko 15 ingu​ru dira. Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri ez diote aitor​tu emi​ti​tze​ko esku​bi​dea. 25 urte dara​ma​tza, 1988tik, ete​nik gabe emi​ti​tzen, beti​e​re lege-pre​ka​ri​e​ta​te​ko ego​e​ran eta ziur​ga​be​ta​sun juri​di​ko​an, eta horrek estu​al​di gehi​ga​rri​ak eka​rri diz​kio, agin​ta​ri​ek zeha​pen-espe​di​en​te admi​nis​tra​ti​bo​ak, isu​nak eta itxi​e​ra-ohar​ta​raz​pe​nak egin diz​ki​o​te​la​ko. Hori dela-eta, Iru​ñe​rri​ko eus​kal​dun​goa mobi​li​za​tu egin da, eta bere bitar​te​ko pro​pio​e​kin sos​ten​gua eman dio, ahal izan duen neu​rri​an, eus​kal​du​nen​tzat estra​te​gi​koa den pro​iek​tu honi.

Ez naiz luza​tu​ko, gero beste kide batzuk aipa​tu​ko bai​tu​te. Hemen dau​kat nola Euro​pa​tik behin eta berri​ro esan duten hau ez dela bidez​koa. Baina esera hone​kin gel​di​tu nahi dut, nire​tza​ko inpor​tan​te​e​na dela​ko, Euro​pa​ko Kon​tsei​lu​ak berak urri​an esan​da​koa: Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri lizen​tzi​a​rik ez ema​te​ko era​ba​kia bir​pen​tsa​tzea. Mezu tin​koa, beste gutxi beza​la​koa.

Labur​bil​duz, eta buka​tzen joan​go naiz. Guk eus​ka​ra maite dugu; zuek, ez. Guz​ti​en sen​ti​men​du​ak dira zile​giz​ko​ak, are gehia​go modu zibi​li​za​tu​an adi​e​raz​ten badi​ra. Baina gai honek ez luke sen​ti​men​du​ei buruz​koa izan behar​ko, bai​zik eta gu guz​ti​ok parte gare​la sen​ti​tzen dugun Euro​pa hone​tan geure buru​a​ri eman diz​ki​o​gun balio​e​ki​ko erres​pe​tu​a​ri buruz​koa. Erres​pe​tu hori gau​za​tu behar​ko litza​te​ke guk aska​ta​su​nez parte har​tzea era​ba​ki dugun euro​par orga​no esku​du​ne​ta​tik iris​ten zaiz​ki​gun gomen​dio​ak bete​tze​a​re​kin. Hori​e​ta​ko batzuk bete​tzen dira; noiz​bait Iri​bas jau​nak horre​la esan du. Bai, batzuk bete​tzen dira, baina beste batzuk ez, bere​zi​ki eus​ka​raz​ko komu​ni​ka​bi​de​ei dago​ki​e​nez. Hori​xe da eska​tzen dugu​na: bete dai​te​ze​la.

Orain dela den​bo​ra gutxi, gu guz​ti​ok asal​da​tu egin ginen, Euro​pan eman​da​ko epai bat dela medio, ikusi dugu​la​ko 1992ko euro​par zuzen​ta​rau bat, kon​tra​tu​e​tan abu​suz​ko klau​su​len afera arau​tzen duena, Espai​ni​an ez zela​ko bete​tzen ari mai​le​gu hipo​te​ka​rio​ei dago​ki​e​nez. Guta​ko batzuk jada​nik urte gehie​gi dara​ma​tza​gu asal​da​tzen Nafa​rro​a​ko Gober​nua tema​ti dabi​le​la​ko Euro​pa​tik dato​zen gomen​dio​ak ez bete​tzen.

Horre​ga​tik guz​ti​a​ga​tik, gure mozio​a​ren alde​ko botoa eska​tzen dugu. Eta esan nahi dut, baita ere, pro​po​sa​tzen zai​gun in voce zuzen​ke​ta onar​tu egi​ten dugu​la, mozioa bene​tan hobe​tzen due​la​ko​an. Eske​rrik asko.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señor Ayerdi. Para la defensa de la moción decimoquinta del orden del día, tiene la palabra la señora Pérez.

SRA. PÉREZ IRA​ZA​BAL (4): Eske​rrik asko, Pre​si​den​te jauna. Arra​tsal​de on. Sai​a​tu​ko naiz gure jarre​ra adi​e​raz​ten 11. pun​tu​ko mozio​a​ren ingu​ru​an, 15. pun​tu​ko mozioa defen​da​tzen eta zuzen​ke​ta​ren zioa azal​tzen.

Hasi​ko naiz erra​ten mozio batek zein bes​te​ak, hau da, 11. pun​tu​ko​ak zein 15. pun​tu​ko​ak, badu​te​la oina​rri Euro​pa​ko Kon​tsei​lu​ko Adi​tu​en Batzor​de​ak egin​da​ko txos​ten horre​tan. Mozio​a​ren zioan ager​tzen dira zen​bait para​gra​fo ETBri buruz, Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri buruz, baina guk gaur nahi geni​tu​en beste batzuk eka​rri, ego​e​ra des​ber​di​na baita orain eta mozioa ida​tzi zene​an. Ayer​di jau​nak jada aipa​tu ditu batzuk, baina, hala ere, erre​pi​ka​tu​ko ditut batzuk eta beste batzuk eka​rri​ko ditut buru​ra.

Nafa​rro​ak eus​ka​ra​ri ema​ten dion babe​sa​ri buruz​ko atal horre​tan –eta erra​nen dut zein​tzuk diren para​gra​fo​ak, bada​ez​pa​da ere, bes​te​la beti gel​di​tzen da hor ea asma​tzen dudan edo ez dudan asma​tzen–, 86. para​gra​fo​an ager​tzen da erki​de​go​en arte​ko pro​to​ko​lo​en era​bi​le​ra​ri buruz​ko oni​ri​tzia. Hor txos​te​nak adi​e​raz​ten du garran​tzi han​dia duela horre​la​ko pro​to​ko​lo​ak egi​te​ak.

87an erra​ten du pro​to​ko​lo hone​tan –eta hau erran nahi dut argi eta garbi, beste batzu​e​tan ere hala azal​du dugu​la​ko– ez dela baka​rrik ETB ager​tzen. Pro​to​ko​lo hau beti ETBre​kin lotu da, eta ETB ager​tzen da, bai, baina ez da gai baka​rra. Pro​to​ko​lo hone​tan ager​tzen dira azpi​e​gi​tu​rak, Ayer​di jau​nak aipa​tu duen beza​la, ager​tzen da ETB eta ager​tzen da hiz​kun​tza poli​ti​ka. Eta hori behin baino gehia​go​tan oroi​ta​ra​zi egin behar izan diot kon​tsei​la​ri​a​ri: hiz​kun​tza poli​ti​ka hor ager​tzen dela, eta, noski, ez dela bete​tzen, ez zela bete​tzen. Orain pro​to​ko​lo​rik ez dago​e​nez, ber​din da.

88. para​gra​fo​an erra​ten du pro​to​ko​lo bat sina​tzea ongi dago​e​la, batez ere gero bete​tze​ko bal​din bada; bes​te​la, pape​ra ongi da iza​tea, baina pro​to​ko​lo​ak eta hitzar​me​nak bete​tze​ko dira. Eta Ayer​di jau​nak aipa​tu beza​la, txos​te​nak erra​ten du: pro​to​ko​lo ida​tzi​ta dago, baina deus gutxi​ra​ko era​bi​li izan da.

89. para​gra​fo​an aipa​tzen du elkar​la​na​ren beha​rra, eta erra​ten du bere​zi​ki inpor​tan​tea dela Nafa​rro​a​ra​ko. Eta aipa​tzen du bere​zi​ki inpor​tan​tea dela Nafa​rro​an, hemen eus​ka​ra​ren ego​e​ra askoz ere ahu​la​goa dela​ko Eus​kal Auto​no​mia Erki​de​go​an baino. Ez dut nik erra​ten; txos​te​nak erra​ten du eus​ka​ra​ren ego​e​ra askoz ere ahu​la​goa dela eta Nafa​rro​a​ra​ko askoz ere garran​tzi​tsu​a​goa dela. Nahi badu​zue ikusi, begi​ra​tu: 89. para​gra​foa.

90. para​gra​fo​an hitz egi​ten du bete​tze-mai​laz eta, ez pro​to​ko​lo​az bai​zik eta Euro​gu​tu​na​ri buruz, eta erra​ten du: har​tu​ta​ko zen​bait kon​pro​mi​so bete​tzen dira hemen Eus​kal Auto​no​mia Erki​de​go​a​ri esker, hau da, berai​ek egi​ten dute​na​ri esker, batez ere Nafa​rro​a​ren ipa​rral​de​ko esku​al​de​an. Berez, Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak hori kon​tu​an hartu behar​ko luke, eta ez dakit esker​tu edo kon​tu​an izan. Orain ez dakit nola bete nahi iza​nen duten Eus​kal Auto​no​mia Erki​de​go​rik gabe.

91. para​gra​fo​an, horre​tan jada bai, hitz egi​ten du tele​bis​taz, eta esa​ten du tele​bis​ta ikus​te​ko inpor​tan​tea izan​go litza​te​ke​e​la elkar​la​na Eus​kal Auto​no​mia Erki​de​go​a​re​kin. Hara non, ikus​ten duzu​e​nez, luze hitz egi​ten duen honi buruz txos​te​nak. Hain inpor​tan​tea den eta zuen ustez hain ongi bete izan duzu​en txos​ten horre​tan, eta hain nota ona​re​kin atera duzu​en txos​ten horre​tan, elkar​la​naz hitz egi​ten da, eta hara non era​ba​ki duzu​en alde bakar​ta​su​nez haus​tea, nahi izan duzu​e​la​ko, alde​ba​kar​ta​su​nez; beti beza​la, beste alde​tik, hori egin bai​tu​zue uda​le​txe​e​kin, hori egin bai​tu​zue kul​tur elkar​te​e​kin, hori egin bai​tu​zue ikas​te​txe​e​kin eta abar. Gober​nu​ak egi​ten du nahi duena, nahi due​ne​an eta nahi due​la​ko.

Eta egin duzue beti​ko aitza​kia bila​tu behar zela​ko, nola​bait sor​gin-gur​pi​la itxi behar zela​ko. Eta sor​gin-gur​pil hau hasi zen erra​ten: eus​kal​du​nok hain dira gaiz​to​ak, eta egi​ten duten egu​ral​di mapak egi​ten dituz​ten beza​la…, gaiz​to​ak dira gero. Eta ordu​an erres​pe​tu ins​ti​tu​zi​o​na​la​rik ez zego​e​nez, ezin zen ETB hemen ikusi.

Baina hori alda​tu zen, eta ordun aitza​kia arazo tek​ni​ko​ak izan ziren. Hori​ek mol​da​tu ziren, eta ordu​an atera zen dirua. Eta orain, bada​ez​pa​da ere, “no vaya a ser que haya dine​ro”, berri​ro ere ixten dugu sor​gin-gur​pi​la eta erra​ten dugu: egu​ral​di mapa, berri​ro ere erres​pe​tu ins​ti​tu​zi​o​na​la. Eta zer erres​pe​tu izan duzue zuek, eta zer erres​pe​tu duzue orain eus​kal​du​ne​ki​ko? Bai, kei​nua ikusi dut. Zer erres​pe​tua duzue? Jakin nahi​ko nuke. Bueno, zori​txa​rrez, bada​kit.

Hau boron​da​te kon​tua da, eta zuek behin baino gehia​go​tan aipa​tu duzue boron​da​tea duzu​e​la, baina ezin. Ez dela boron​da​te kon​tua izan, zuek nahi izan duzu​e​la, bes​te​on boron​da​te falta akaso. Eta orain, bes​te​ak alda​tzen dire​nez, bes​te​on boron​da​tea akaso alda​tzen denez, ordu​an atze​ra egi​nen dugu.

Baina hain inpor​tan​te​ak izan al dira mapak pro​to​ko​lo osoa haus​te​ko? Eta –erre​pi​ka​tzen dut– pro​to​ko​lo horre​tan ez da baka​rrik ETB ager​tzen, askoz ere gauza gehia​go ager​tzen dira. Eta zuek hau​tsi duzue ino​re​kin kon​ta​tu gabe. Eta hain inpor​tan​tea bal​din bada, orain arte Eusko Jaur​la​ri​tzak ez bete​tzea zuen ustez bete behar zuena ez zen hain inpor​tan​tea haus​te​ko edo, bede​ren, toke bat ema​te​ko? Ez, badi​ru​di ezetz, ez zela inpor​tan​tea. Orain bai, orain hau inpor​tan​tea da. Eta orain zer ikus​ten dugu? Ba, orain ez dugu deus ere ikus​ten: ez dugu adi​tzen irra​tia, ez dugu ikus​ten tele​bis​ta eta pro​to​ko​lo​rik ezta ere.

438-439 para​gra​fo​e​tan ETBz hitz egi​ten da, eta erra​ten da dirua ezin dela aitza​kia izan. Nik gai​ne​ra​tzen du: ez aitza​kia, ez arra​zoia, zuek bete​be​har bat duzu​e​la​ko. Ez da nahi bat: nahi dugu​nez, oso onak gare​la​ko, egi​nen dugu. Ez, bete​be​har bat duzue, eta ez duzue bete​tzen.

Hala ere, eska​tu izan dugu. Hemen, Par​la​men​tu​an, eta uda​le​txe​e​tan ere eska​tu dugu; baina zuek ber​din, entzun​gor. Arar​te​ko​ak ere eska​tu du, eta zuek entzun​gor. Ber​din da. Hemen dena ber​din da.

Erre​ko​no​zi​tzen dut zuek tema​ti​ak zare​te​la, entzun​gor egin duzu​e​la, eta gu ez gare​la gai izan zuek bul​tza​tze​ko, momen​tuz bede​ren. Baina, buel​ta​ka eta buel​ta​ka eta jakin​da hau ez dela zuek baka​rrik har​tu​ta​ko kon​pro​mi​soa, bai​zik eta Esta​tu​ak har​tu​ta​ko kon​pro​mi​soa, eta iku​si​ta zein den zuen jarre​ra, hau da, Nafa​rroa Nafa​rroa dela eta auto​no​mia eta lider​goa eta esku​me​nak bost axola zaiz​ki​zu​e​la, egia da igual egin behar​ko dugu​na dela Esta​tu​a​ri eska​tu zuei exi​ji​tze​ko zuen bete​be​ha​rra bete deza​zu​e​la, tris​tea bal​din bada ere. Izan ere, haiek hartu zuten kon​pro​mi​soa, eta hartu zuten nahi izan zute​la​ko, inork ez zitu​en behar​tu. Hori al da egin behar dena? Esta​tu​ra jo behar al dugu?

Gure ustez, bereiz​ke​ta admi​nis​tra​ti​bo​ak, zuen mugak, ezin dira hiz​kun​tze​ta​ra​ko mugak izan. Baina ez da baka​rrik gure ustea; hori ere Euro​pan erra​ten dute.

Azal​du​ko dut baita, ahaz​tu baino lehen, zer​ga​tik aur​kez​tu geni​on zuzen​ke​ta 15. pun​tu​ko mozio​a​ri. Eta aur​kez​tu genu​en 15. pun​tu​ko mozio​an ager​tzen zela​ko Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ren izena zuze​ne​an, eta guk uste dugu orain arte bede​ren ez dugu​la horre​la eska​tu, eta uste dugu ez dela horre​la eska​tu behar. Eska​tzen dugu​na ez da, hain zuzen ere, Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri ema​tea, bai​zik eta eus​kal​du​nok, hemen bizi diren eus​kal​du​nok dau​ka​gun esku​bi​dea bete​tze​ko, hau da, auke​ra iza​tea irra​ti bat eus​ka​raz adi​tze​ko, eus​ka​raz adi​tze​ko hemen​go berri​ak eta baita kan​po​ko​ak ere. Erra​ten dut hau hor​tik dato​rre​la​ko ere elkar​la​na beste batzu​e​ki​ko, onar​tzen ez duzu​e​na.

Baina hone​kin ez dut erran nahi Eus​ka​le​rria Irra​ti​ak ez due​nik lizen​tzia mere​zi. Noski, bai​etz uste dugu eta nahi​ko genu​ke. Gai​ne​ra, aipa​tu dut beste batzu​e​tan, gober​nu​ak ez diola eman, baina gizar​te​ak bai, eta guk uste dugu​la lizen​tzia badu​e​la, moral​ki bede​ren. Erre​ko​no​zi​tu behar dio​gu​la​ko egin​da​ko lan bikai​na. Gorai​pa​tu behar dugu, eta gorai​pa​tze​az gain, erran behar da nola egin duen, zuek jarri​ta​ko ozto​po​en gai​ne​tik, zuek jarri izan ditu​zu​en tra​ben gai​ne​tik, behin eta berri​ro. Ez dugu uler​tzen zer​ga​tik hain​bes​te traba, ez dugu uler​tzen zer duzu​en kon​tra, ez dugu uler​tzen zer ger​ta​tu behar den, nork erran behar dizu​en, ez dugu uler​tzen zer nahi duzu​en, ezin dugu uler​tu. Akaso iza​ten ahal da peri​o​di​ko​ren batek era​gin han​dia iza​nen duela eta peri​o​di​ko horrek bidal​tzen ditu​en ahol​ku-gutu​nak kon​tu​an hartu behar iza​ten dire​la. Ez dakit. Aipa​tzen dut, bes​te​rik ez.

Guk aur​kez​tu​ta​ko mozio​an eska​tzen dugu​na da txos​te​ne​an ager​tzen dena, hau da, jarre​ra posi​ti​bo​a​goa iza​tea, pro​ak​ti​bo​a​goa iza​tea. Nik, egi​a​tan, ken​du​ko nuke “–agoa” hori. Erra​tea pro​ak​ti​bo​a​goa edo posi​ti​bo​a​goa, nola​bait, erre​ko​no​zi​tzen du orain arte jarre​ra posi​ti​boa izan duzu​e​la. Eta nik uste dut ez duzu​e​la jarre​ra posi​ti​bo​rik izan. Beraz, ni kon​for​ma​tzen naiz jarre​ra posi​ti​boa iza​te​a​re​kin. Hori bes​te​rik ez dugu eska​tzen: jarre​ra posi​ti​boa iza​tea, ez nega​ti​boa.

Jakin nahi​ko nuke zer ger​ta​tzen den orain hiz​kun​tza poli​ti​ka​re​kin, aipa​tu​ta​ko pro​to​ko​loa behin hau​tsi​ta. Eta, akaso, pro​to​ko​lo​ak deu​se​ta​ra​ko balio ez zue​nez, gel​di​tzen da ber​din. Genu​en hiz​kun​tza poli​ti​ka eta izan​go dugu​na, batek daki.

Gober​nu​ak dio beha​tzez eman nahi dio​gu​la lizen​tzia irra​ti honi. Eta erre​pi​ka​tu​ko dut: ez, ez dugu hori nahi. Nahi dugu​na da bide​ga​be​ke​ri​e​kin buka​tzea. Hori da nahi dugu​na. Hori da eska​tu dugu​na. Hori da guk eska​tu dugu​na hemen​dik eta Euro​pa​ko Kon​tsei​lu​ak eska​tu duena.

Por​tzi​er​to, zuek horre​tan oina​rri​tu​ta, erran duzue bida​li duzu​e​la gutun bat Euro​pa​ra, ez dakit nori, ez naiz oroi​tzen eta ez dut apun​ta​tu. Jakin nahi​ko genu​ke ere zer ger​ta​tu den gutun horre​kin, ea Euro​pan ber​din pen​tsa​tzen duten, bide​ga​be​ke​ria bat dela hau.

Eska​tu dizu​e​gu​na da bir​pen​tsa​tze​ko, berraz​ter​tze​ko. Arar​te​ko​ak, Par​la​men​tu​ak, denok eska​tu dugu. Jen​dar​te​ak eska​tu du. Bueno, denok ez, baten batek kon​tra​koa erran du. Nahi dugu​na da hiz​kun​tza poli​ti​ka iza​tea, nahi dugu​na da bene​ta​ko hiz​kun​tza poli​ti​ka; hau da, eus​ka​ra sus​ta​tzea, eus​ka​raz​ko komu​ni​ka​bi​de​ak sus​ta​tzea, hori baita zuen lana, kon​tu​an iza​nik tes​tu​in​gu​ru​en garran​tzia, eta horre​ta​ra​ko joa​nen naiz aste​ar​te​an izan​da​ko Hez​kun​tza Batzor​de​ra. Hor beste gai bate​kin, des​ber​di​na, ager​tu zen zer garran​tzia zuen tes​tu​in​gu​ru​ak, komu​ni​ka​bi​de​ek. Bai inge​le​se​ra​ko, bai fran​tse​se​ra​ko. Eta eus​ka​ra​ra​ko ere bai, badu​te garran​tzia, eta zuek hagitz ongi daki​zue. Horre​ga​tik ez duzue nahi, segur aski. Komu​ni​ka​bi​de​ak fun​tsez​ko​ak dira. Akaso hori da ara​zoa, hori da zuek duzu​en ara​zoa: jarre​ra, boron​da​tea. Hitz egi​ten duzue enpre​sa bati ezin dio​gu​la horre​la​ko mese​de​rik egin. Ez, bati ez, horri ez, klaro denok ari gara abe​ras​ten enpre​sa horre​kin. Enpre​sa horri ez. Beste batzu​ei badi​ru​di bai​etz, baina honi ez.

Eta oroi​ta​ra​zi nahi dizu​et hau ez dela baka​rrik mer​ka​tua, hau ez dela baka​rrik dirua, eko​no​mia. Orain ere kul​tu​raz ari gara, aniz​ta​su​naz ari gara. Ez dakit uler​tzen duzu​en zer den aniz​ta​su​na, kul​tur aniz​ta​su​na, hiz​kun​tza aniz​ta​su​na, ideia aniz​ta​su​na. Horre​taz ari gara.

Jakin nahi dugu zer ger​ta​tu​ko den. Gal​de​tu dugu aniz​ta​su​naz, eta beti, aniz​ta​su​naz gal​de​tzen dugu​ne​an, azke​ne​ko kon​kur​tso horre​ta​ko zen​ba​ki​ak eta zen​ba​ki​ak ema​ten diz​ki​gu​zue. Guk ira​kur​tzen bada​ki​gu, eske​rrak. Baina aniz​ta​su​na​ri ez zaio zen​ba​ki batzu​e​kin eran​tzu​ten. Ez gene​ki​en zer zego​en, ez gene​ki​en zer zen ego​e​ra komu​ni​ka​ti​boa lehe​na​go, ez daki​gu orain, eta jakin nahi​ko genu​ke. Horre​ga​tik, hain zuzen ere, eska​tzen dizu​e​gu dia​gnos​ti​ko bat egi​te​ko, dia​gnos​ti​ko serio bat egi​te​ko, jakin nahi bai​tu​gu zein​tzuk diren beha​rrak, ez daki​gu​la​ko, eta zuek ere ez. Zuek ez daki​zue zen​bat bete​be​har komu​ni​ka​ti​bo gel​di​tu diren ase gabe. Ez daki​zue, edo bai. Gai​ne​ra, horre​la jarrai​tu nahi duzue.

Buka​tze​ko, eta hori ere zuen eran​tzu​ki​zu​na da, baka​rrik izan ditu​gu izan ditu​gun lizen​tzi​ak hemen, Iru​ñe​rri​an. Eska​tu dugu beste batzu​e​tan, eta kon​tsei​la​ri​ak…

SR. VICE​PRE​SI​DEN​TE (Sr. Caro Sáda​ba): Seño​ra Pérez, le ruego que ter​mi​ne, por favor.

SRA. PÉREZ IRA​ZA​BAL: Bai, hone​kin buka​tu​ko dut. Zuzen​ke​tan eska​tzen dizu​e​gu lizen​tzia kopu​rua han​di​tze​ko. Bes​te​rik ez. Eske​rrik asko.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señora Pérez. A continuación, abrimos un turno a favor y otro en contra de ambas iniciativas. Por el grupo socialista tiene la palabra su portavoz, señor Román Felones, por un tiempo máximo de diez minutos. Cuando quiera.

SR. FELONES MORRÁS: Muchas gracias, señor Presidente. Señoras y señores Parlamentarios, muy buenas tardes. Arratsalde on denoi. Nuestro grupo va a necesitar mucho menos de diez minutos para fijar con claridad la posición sobre estas cuestiones de las que venimos hablando abundantemente en los últimos meses. Como ustedes saben, Euskalerria Irratia es una realidad en nuestra Comunidad desde hace veinticinco años, y es una realidad que, sin embargo, se mantiene, vamos a ser amables, en la más absoluta alegalidad. Sin embargo, no es por decisión de la propia institución, puesto que Euskalerria Irratia se ha presentado a todas las convocatorias que el Gobierno de Navarra ha llevado a efecto para tratar de obtener una licencia de emisión. ¿Y cuál ha sido la actuación del Gobierno de Navarra en relación con este tema? Lo reitero por enésima vez porque he tenido la oportunidad de decirlo en Comisión y en Pleno: penosa. Y esto se lo dice no un nacionalista radical ni un nacionalista moderado, sino un miembro de un partido que tiene a gala llamarse navarro y español, por lo tanto, señores de UPN, señor Sánchez de Muniáin, en este caso el Consejero de Educación, señor Iribas, que no sé si es al que le corresponde en nombre del Gobierno, juntamente con el señor Alli, esta cuestión, tengan en cuenta ustedes que quien está diciendo esto no es un irredento nacionalista sino, sencillamente, una persona que, además, ha ocupado el puesto que usted ocupa en este momento.

No olvidemos algunas cosas. Esto ha dado lugar a un Consejero de UPN reprobado, y esto ha dado lugar, en el último concurso, a dudas más que razonables de la voluntad del Gobierno en relación con este tema. Evidentemente, Euskalerria Irratia va a plantear un recurso y veremos cuál es el resultado de ese recurso. Pues bien, en este contexto se produce el informe del Comité de Expertos, en el que se insiste en la necesidad de solventar el problema, y también hemos hablado en Pleno de esta cuestión. Las propuestas de resolución de las mociones 11 y 15 son bastante claras al respecto y fijamos la posición respecto de la misma. Nosotros vamos a pedir que en la 11 se nos permita votar por puntos, porque respecto al punto primero, que, además, está modificado y mejorado, en nuestra opinión, no tenemos ningún inconveniente en votar a favor. Ahora bien, en el punto segundo nos abstendremos. Y nos vamos a abstener por dos razones. En primer lugar, porque la Junta de Portavoces aprobó el lunes una declaración institucional en el sentido de que se cumpla el acuerdo que está en vigor, y, además, el señor Ayerdi ha dado una razón adicional que ratifica nuestra posición. Nos decía hace un momento: ustedes estaban en la mejor situación con el Gobierno de Patxi López, pero como Urkullo tiene interés e intención de cumplir el convenio, ahora ustedes están más incómodos. Pues miren ustedes, que se cumpla ese convenio, y, por lo tanto, como creemos que se va a cumplir, nosotros no vamos a votar a favor de este punto segundo porque ya el lunes pasado, en una declaración institucional que se supone que tiene más rango, se decidió que, efectivamente, se tratara de cumplir el convenio en vigor. Lo dije y lo repito, lo mejor a veces es enemigo de lo bueno, y tal vez sería deseable que comenzáramos por la ETB 1 antes de seguir con la ETB 3, no vaya a ser que por intentar las dos nos quedemos sin ninguna. 

Y respecto a la moción numero 15, simplemente quiero decir que no es la redacción que más nos entusiasma. Obviamente, tiene un tufillo que, evidentemente, no es de nuestro gusto especial. No obstante, como en lo fundamental estamos de acuerdo, votaremos a favor.

Son cuatro minutos. Creo que la posición ha quedado perfectamente clara y les eximo a ustedes de razones adicionales para votar a favor y para decirle al Gobierno que no se empecine en el error, que son demasiados años y que esto, a nuestro juicio, debe terminar razonablemente. Gracias. 

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señor Felones. A continuación, por el Grupo Parlamentario Bildu-Nafarroa tiene la palabra su portavoz. Señora Ruiz, cuando quiera. Le recuerdo también que el tiempo es de diez minutos. 

SRA. RUIZ JASO (5): Eske​rrik asko, Pre​si​den​te jauna, hitza ema​te​a​ga​tik. Arra​tsal​de on guz​ti​oi.

Ez naiz gehie​gi luza​tu​ko. Gai hone​taz maiz hitz egin dugu, eta aurre​ko boze​ra​mai​le​ek ere hain​bat aldi​tan esan ditu​gun argu​men​tu​ak komen​ta​tu dituz​te. Baina his​to​ria pixka bat egi​te​a​ga​tik, bes​te​rik gabe, gogo​ra​tu nahi dut non​dik dato​rren kontu hau. Kontu hau dator Erre​gio edo Gutxi​en​go​en Hiz​kun​tzen Itu​ne​tik. Espai​ni​ar Esta​tu​ak, espai​ni​ar Gober​nu​ak, 1992an sina​tu zuen itun hori, eta 2001ean –bede​ra​tzi urte beran​du​a​go– berre​tsi zuen. Eta, horren ondo​tik, hiru txos​ten argi​ta​ra​tu ditu horre​ta​ra​ko osa​tua den aditu inde​pen​den​te​en batzor​de​ak.

Txos​ten hauek Euro​pa​ko Kon​tsei​lu​ko Minis​tro Batzor​de​ak onar​tzen ditu, eta, ondo​ren, argi​ta​ra​tzen ditu. Eta hala​xe egin du hiru​ga​rren txos​ten hone​kin ere. Gutu​na ez bete​tze​ak, beraz, gure ustez, nazio​ar​te​ko lege​di​a​ren atal nagu​si bat ez bete​tzea dakar, esku​bi​de urra​ke​ta dakar.

Hiru aldi hau​e​tan, Nafa​rro​a​ko Gober​nu​a​ri gomen​dio eta eska​e​ra dife​ren​te​ak egin zaiz​kio, eta, azke​ne​ko​an, aipa​tu dire​nak. Heda​bi​de​ei dago​ki​e​nez, eta horre​tan zen​tra​tu​ko naiz bere​zi​ki, txos​te​nak argi azal​tzen du gutxi​e​nez eus​ka​ra hutsez​ko irra​ti batek eta tele​bis​ta kate batek jar​dun behar​ko luke​te​la Nafa​rro​an. Zuze​ne​an gal​de​gi​ten zaio Nafa​rro​a​ko Gober​nu​a​ri EIT​Bren sei​na​le​az. Gai​ne​ra​tzen du ez dela eus​kal auto​ri​ta​te​en inte​re​sa dela​ko, bai​zik eta bete​be​ha​rra due​la​ko. Eta pre​mi​a​tzen du, gai​ne​ra, eus​ka​raz​ko tele​bis​ta pri​ba​tu​en​tzat lagun​tzak han​di​tze​ra. Baita ere, Gober​nua pre​mi​a​tzen du eus​ka​raz​ko kanal bat behin​tzat egon dadin ber​ma​tze​ra; beha​rrez​koa bada –aurre​tik Pérez ande​re​ak esan duen beza​la–, Eus​kal Auto​no​mia Erki​de​go​ko agin​ta​ri​e​kin elkar​la​ne​an.

Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri buruz ere hitz egi​ten du, aurre​ko boze​ra​mai​le​ek ere esan duten beza​la, eta pre​mi​a​tzen du, era bere​an, jarre​ra posi​ti​bo​a​goa izan dezan. Gogo​ra deza​gun 25 urte lizen​tzi​a​rik gabe eta zer-nola​ko bal​din​tze​tan emi​ti​tzen egon den eta jarrai​tzen duen irra​ti honek, zer-nola​ko aha​le​gi​nak egi​nez. Ba, irra​ti honen ingu​ru​an, esa​ten du lizen​tzi​a​rik ez iza​te​ko era​ba​ki hori bir​kon​tsi​de​ra​tze​ko eta irra​ti honen​tza​ko lizen​tzia berma dezan, Iru​ñe​rri​an –hau da, eus​kal​dun kopu​ru gehien dago​en ere​mu​an–, eus​ka​raz​ko irra​ti baka​rra den neu​rri​an.

Txos​ten hone​taz maiz hitz egin dugu, baina, honen ondo​ren, bi eran​tzun izan ditu​gu Gober​nu​a​ren alde​tik. Bate​tik, eran​tzun prak​ti​koa. Eta eran​tzun prak​ti​koa izan da irra​ti lizen​tzi​en eslei​pe​nak ireki ditu​e​ne​an, hain zuzen ere pasa den mar​txo​an, eus​ka​raz​ko irra​ti​en​da​ko lizen​tzia bakar bat ere ez dago​e​la. Eta ETBren kasu​an, tele​bis​ta​ren kasu​an, eran​tzu​na ere prak​ti​ko​ki zein izan da? Ridi​ku​lua egi​tea. Zer​ga​tik ridi​ku​lua egi​tea? Ba, 2009an hitzar​tu​ta​ko eta inoiz bete ez den hitzar​men bat hau​tsi due​la​ko. Hori izan da Gober​nu​a​ren eran​tzun prak​ti​koa. Euro​pa​tik dator​ki​on gomen​dio horri eran​tzun hori eman dio Gober​nu​ak: inoiz bete ez den hitzar​men bat haus​tea. Aitza​kia kasu hone​tan egu​ral​di​a​ren ditxo​soz​ko mapa izan da. Eran​tzun prak​ti​koa hori izan da.

Eran​tzun dia​lek​ti​koa beste bat izan da. Par​la​men​tu hone​tan, bai geuk eta bai beste tal​de​ek, eta beste par​la​men​ta​ri batzu​ek ere bai, Gober​nu​a​ri gal​de​tu dio​gu​ne​an zer-nola​ko egi​tas​mo​ak ditu​en gomen​dio hori​en gai​ne​an, zer eran​tzun eman​go dien gomen​dio hori​ei, Gober​nu​a​ren eran​tzu​na izan da gomen​dio​ak asu​mi​tzen ditu​e​la, baina beti​e​re egun​go lege​di​a​ren bai​tan.

Eta batzu​e​tan sen​tsa​zioa eman dit infor​me dife​ren​te​ak ira​ku​rri ditu​gu​la. Eta orain hemen ez dago​en boze​ra​mai​le​ren batek –uste dut azke​ne​ko​an Sayas jauna izan zela– esa​ten zue​ne​tik, bere hitze​ta​tik, ia-ia ondo​ri​oz​ta gene​za​ke​en Euro​pa​tik zori​o​nak ema​ten zitzaiz​ki​o​la Nafar Gober​nu​a​ri eus​ka​ra​ri haus​poa ema​te​a​ga​tik. Uste dut azke​ne​ko​an esan niola ema​ten duela txos​ten dife​ren​te​ak ira​ku​rri ditu​gu​la, bene​tan. Baina hori izan da, modu harri​ga​rri​an, Gober​nu​a​ren eran​tzu​na: gauza inte​res​ga​rri asko dau​de​la eta Euro​pa​tik Nafar Gober​nu​a​ri aitor​tzen zai​o​la egi​ten duen lana.

Esan beza​la, Nafar Gober​nu​ak asu​mi​tzen ditu gomen​dio​ak, baina beti​e​re egun​go lege​di​an koka​tu​ta. Baina momen​tu hone​tan ez du balio esa​te​ak Eus​ka​ra​ren Legea dei​tu​ta​koa bete​tzen dela. Erre​gio edo Gutxi​en​go​en Hiz​kun​tzen Euro​pa​ko Gutu​na lege hauen eta Kons​ti​tu​zio​a​ren gai​ne​tik dago​en lege​dia da. Esa​te​ra​ko, gogo​ra​tu behar dut, berriz ere, Fran​tzi​ak ez duela Gutun hau sina​tu, bere Kons​ti​tu​zio​a​ren kon​tra doa​la​ko hain zuzen, bere Kons​ti​tu​zio​an ez due​la​ko onar​tzen Gutu​ne​an plan​te​a​tzen diren hain​bat gauza hiz​kun​tzen erre​ko​no​zi​men​du​a​ri dago​ki​o​nez; eta Fran​tzi​ak ez dauka Gutun hau sina​tu​ta. Beraz, espai​ni​ar Esta​tu​ak, eta derri​go​rrez eta ondo​ri​oz erki​de​go​ek, baita Nafa​rro​a​ko Erki​de​go​ak ere, Gutun hori ain​tzat har​tzen bal​din badu​te, izan​go da beren lege​dia horre​ta​ra ego​ki​tze​ko, eta ez alde​ran​tziz.

Horre​ga​tik berri​ro gogo​ra​tu nahi diogu Gober​nu​a​ri txos​ten hone​tan plan​te​a​tzen diren gomen​dio​ak eta eska​e​rak garran​tzi​tsu​ak eta larri​ak dire​la, gomen​dio hori​ek sako​ne​an dau​ka​te​nak, bene​tan, erre​a​li​ta​te larria adi​e​raz​ten duela. Bis​tan da, edo​zein modu​tan, Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak entzun​gor egi​ten jarrai​tzen diela jada baz​ter guz​ti​e​ta​tik, baita Euro​pa​tik ere, dato​zen ahots hori​ei.

Amai​tu baino lehen, ez dut esan gabe utzi nahi Iri​bas jau​na​ri ere aste hone​tan ber​tan esan niona, para​do​xi​koa iru​di​tzen zai​da​la​ko. Aste hone​tan ber​tan, Hez​kun​tza Batzor​de​an hiz​kun​tzez aritu gara, atze​rri​ko hiz​kun​tzez hain zuzen. Euro​pa​tik zeto​rren beste txos​ten batez aritu gara, hiz​kun​tza-gai​ta​su​na​ren ingu​ru​ko euro​par txos​te​naz, Nafa​rro​a​ko ikas​le​ek inge​le​se​an dituz​ten emai​tzen ingu​ru​an. Hori ere Euro​pa mai​la​ko txos​ten bat da. Kon​tes​tu horre​tan, Iri​bas jau​nak berak aipa​tzen zuen hiz​kun​tza-gai​ta​su​na esku​ra​tze​ko zer-nola​ko garran​tzia duen kon​tes​tu ez-for​ma​lak; zer-nola​ko garran​tzia duten, adi​bi​dez, komu​ni​ka​bi​de​ek. Baina inge​le​saz ari ginen, eta kon​tsei​la​ria bera inge​le​saz ari zen. Eta esan nion, gai​ne​ra, kon​tsei​la​ri​a​ri: era​bat ados nago. Hiz​kun​tza batez jabe​tze​ko eta hiz​kun​tza-gai​ta​su​na bene​tan esku​ra​tze​ko, kon​tes​tu for​ma​la eta kon​tes​tu infor​ma​la ezin​bes​te​ko​ak dira, baina hiz​kun​tza guz​ti​e​ta​ra​ko. Eta ezin gara inge​le​se​ra​ko eska​tzen dugu​na eus​ka​ra​ren​tzat uka​tzen ibili, eta uka​tzen ari zaigu eus​kal hiz​tu​nei eus​ka​raz​ko komu​ni​ka​bi​de​ak nor​mal​ta​su​nez jaso​tzea, gure hiz​kun​tza-gai​ta​su​na are​a​go​tze​ko bide hori uka​tzen ari zaigu. Eta ez da txo​ra​ke​ria bat esa​ten duda​ne​an, bene​tan eta tama​lez, ez nin​du​ke​e​la bate​re harri​tu​ko Iru​ñe​rri​an edo Nafa​rro​an izan​go bage​nu tele​bis​ta kate bat edo irra​ti kate bat inge​le​sez eus​ka​raz baino lehe​na​go; ez da inon​go txo​ra​ke​ria.

Buka​tze​ko, garbi dago​e​na da Nafar Gober​nu​ak behin eta berri​ro adi​e​raz​ten duela ez dau​ka​la inon​go boron​da​te poli​ti​ko​rik heda​bi​de​en espa​rru​an ere –horre​tan ere ez– eus​ka​ra​ri toki han​di​a​goa ema​te​ko. Jarrai​tzen duzue hiz​kun​tza-poli​ti​ka baz​ter​tzai​lea aurre​ra era​ma​ten eus​ka​ra​re​kin eta eus​kal hiz​tu​ne​kin. Eta horri apart​heid lin​guis​ti​koa dei​tzen zaio. Eta hori bera, apart​heid lin​guis​ti​ko hori sala​tu​ko da, adi​bi​dez, larun​bat hone​tan Agoi​tzen, Eus​ka​raz Bizi Egu​ne​an, eus​ka​raz bizi nahi dugun mila​ka nafar bil​du​ko garen toki​an. Eta lelo horre​kin gai​ne​ra, eta leloa ez da kasu​a​la; lelo​ak dio: “Ez gara espa​loi​tik jai​tsi​ko”, Hego​a​fri​ka​ko apart​hei​de​an era​bil​tzen zuten leloa gogo​ra eka​rriz.

Ba, guk ere hemen​dik esa​ten dugu, Felo​nes jau​nak esa​ten zuen beza​la, ez aber​tza​le irre​den​to beza​la, ez aber​tza​le irre​den​to​ak gare​la​ko, bai​zik eta eus​kal hiz​tun gisa eta eus​ka​raz bizi nahi dugun per​tso​na gisa…

SR. VICE​PRE​SI​DEN​TE (Sr. Caro Sáda​ba): Seño​ra Ruiz, le ruego que vaya ter​mi​nan​do.

SRA. RUIZ JASO: Orain​txe buka​tu​ko dut. Ba, guk ere esa​ten dugu gure hiz​kun​tza-esku​bi​de​ak defen​da​tze​ko komu​ni​ka​bi​de​ek eta eremu ez-for​ma​lak dau​kan garran​tzia alda​rri​ka​tzen jarrai​tu​ko dugu​la. Mila esker.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señora Ruiz. A continuación, por el Grupo Parlamentario Izquierda-Ezkerra, tiene la palabra su portavoz, el señor Nuin. Cuando quiera.

SR. NUIN MORENO: Gracias, señor Presidente. ¿Cómo es posible que llevemos veinticinco o treinta años esperando para contar con una emisora en euskera en Pamplona legalizada y todavía no contemos con esa emisora en euskera legalizada? ¿Cómo es posible que llevemos también veinte o veinticinco años esperando para tener legalizada la captación de ETB y sigamos sin tenerla legalizada? ¿Cuál es el problema?, porque, si hay voluntad, esto es un problema menor. Tendrá sus dificultades, tendrá sus gestiones, sus negociaciones, pero, comparado con otros problemas que afrontamos como sociedad, este es un problema, en cuanto a su dificultad, de cuarto, quinto, sexto, séptimo, octavo nivel. En cambio, en cuanto a su resolución, es de primer nivel. Es un muro, una pared. Es imposible. ¿Cuál es el problema? Claro, hay un problema político, esta es la cuestión. La cuestión es que aquí no se quiere resolver estas cuestiones. Y, desde luego, en los Gobiernos de UPN hay una decisión política previa que ha pesado y pesa y que los diferentes Gobiernos de UPN simplemente se han limitado a ejecutar. Y digo los Gobiernos de UPN porque son los que han gobernado en Navarra, si hubieran gobernando otros igual también habrían tenido actitudes reprochables, pero es el Gobierno de UPN el que ha gobernado prácticamente de forma ininterrumpida durante este período en Navarra. Esta es la cuestión.

¿Y cuál es esa decisión política? Pues que la cuestión del euskera, de la lengua, de la pluralidad de identidades nacionales de Navarra es una cuestión en permanente conflicto y tensión. Esta es la decisión política previa. Y luego eso se gestiona. ¿Por qué? Porque se entiende que mantener este foco de tensión y de conflicto sirve para polarizar a la sociedad navarra en torno al eje identitario, al eje lingüístico y para mantener determinadas mayorías y minorías políticas en Navarra. Este es el tema de fondo del que mi grupo parlamentario está absolutamente convencido, y, desde luego, nosotros queremos contribuir a desarticular y a desarmar la cuestión lingüística, la cuestión de la lengua, la cuestión del euskera o de la pluralidad de identidades nacionales de Navarra como eje de confrontación y de conflicto en nuestra sociedad. Tanto es así que lo fundamental ha sido esto a lo largo de las décadas, y el Gobierno de Navarra se ha limitado a ejecutar esa decisión política previa, que no ha habido forma de remover.

Aquí ha habido una Comisión de Investigación sobre un procedimiento de adjudicación de emisoras de radio, Comisión de Investigación que terminó con la reprobación del Gobierno y del Consejero por considerar que se había discriminado a Euskalerria Irratia y que la decisión de la adjudicación había sido arbitraria, injusta y discriminatoria. Comisión de Investigación de hace ya una década. Aquí ha habido sentencias judiciales que han sido auténticos, en fin, rapapolvos para el Gobierno de Navarra sobre decisiones en la adjudicación de emisoras. Aquí ha habido, y lo recoge la moción, dictámenes de Europa, del Comité de Expertos en Lenguas Minoritarias, que también han sido, en fin, tirones de oreja muy intensos hacia el Gobierno de Navarra. Y no ha valido nada para solucionar esta cuestión, para que tengamos una emisora en euskera legalizada en la comarca de Pamplona o para que se pueda captar la ETB. Esto demuestra que el problema es la decisión política, decisión política injusta y discriminatoria que busca alimentar el conflicto y la tensión sobre esta cuestión por intereses, aunque divida a la sociedad, aunque tenga damnificada a la comunidad de vascoparlantes de la comarca de Pamplona, para empezar, aunque tenga damnificada a una emisora como Euskalerria Irratia, aunque tenga damnificada la convivencia lingüística, es igual, el interés previo es que esta cuestión genere tensión, genere conflicto y genere confrontación, porque eso ayuda a mantener a la sociedad navarra en determinado statu quo de mayorías y minorías políticas y sociales.

Este es el problema que nosotros denunciamos. Y lo vamos a hacer de forma reiterada y permanente porque creemos que ahora hay que hablar de futuro, hay que hablar de nuevos tiempos, de nuevas mayorías que tenemos que construir en Navarra y de la construcción de una alternativa política a UPN y a lo que ha representado UPN tantos tiempos en el Gobierno de la derecha, también hay que hablar de estas cuestiones. Hay que hablar de cómo superamos el frentismo identitario, de cómo superamos que la lengua, el euskera, la pluralidad internacional sea un eje permanente de tensión y de confrontación. Y hay que hacerlo, desde luego, respetando los derechos lingüísticos de todos y de todas, de los euskaldunes, por supuesto, evidentemente, y también hay que hablar de cómo desde las instituciones se reconoce, se recoge y se respeta esa pluralidad. Pero hay que abordarlo. Y hay que abordarlo desde la convicción política y social de que tenemos que superar estos treinta años de confrontación y de tensión en torno a este eje. Y, desde luego, nosotros, en Izquierda-Ezkerra, tenemos toda la voluntad política de hacerlo, es un reto y es una necesidad que, desde luego, vamos a poner encima de la mesa y vamos a abordar. Esa decisión política, la que han ejecutado los diferentes Gobiernos de UPN y que tiene su plasmación, por ejemplo, en que hoy siga sin haber legalizada una emisora en euskera en la comarca de Pamplona, hay que superarla. Y superándola habrá consecuencias políticas de fondo profundas y muy positivas para la sociedad navarra en este caso concreto de la emisora de radio y en muchos más que se pueden poner encima de la mesa.

Por lo tanto, este es el sentido del voto positivo del Grupo Parlamentario Izquierda-Ezkerra a esta moción, y va a ser un elemento que, desde luego, nosotros vamos a seguir tratando de forma general, de forma global en nuestra posición política sobre el futuro de esta Comunidad y sobre la necesidad de construir esa alternativa, desde la pluralidad y desde la izquierda, a UPN y a los Gobiernos de la derecha en Navarra.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señor Nuin. Abrimos ahora un turno en contra. Por el Grupo Parlamentario UPN, tiene la palabra el señor Casado. Cuando quiera.

SR. CASADO OLIVER: Gracias, señor Presidente. Buenas tardes, señorías. Volvemos a tratar este tema, no sé cuántas veces lo hemos hecho porque la verdad es que ya he perdido la cuenta, pero por parte de nuestro grupo no queremos desistir en manifestar nuestros planteamientos. En primer lugar, y en relación con el informe sobre las lenguas minoritarias del Comité de Expertos de la Comunidad Europea, querría contextualizar que dicho informe analiza informaciones proporcionadas y solicitadas hasta el 2009, aunque se ha conocido en el 2012. Quiero recordarles que Navarra es una de las comunidades autónomas españolas que más compromisos de dicha carta tiene adquiridos y la que mayor cumplimiento tiene. Sobre esto también habría que puntualizar que ante algunas cuestiones que el informe emitía y a las que ustedes se aferran como a un clavo ardiendo, desde el Gobierno de Navarra se ha remitido, como ha dicho la señora Pérez, una carta informando y puntualizando algunas de esas cuestiones y no conocemos respuesta alguna.

Hecha esta salvedad, esgrimen que el informe, al analizar el punto b) del artículo 11, de medios de comunicación, habla de facilitar la creación de por lo menos una emisora de radio en una de las lenguas regionales minoritarias. En nuestro grupo entendemos y queremos recordar que la oficialidad del euskera conjuntamente con el castellano se da en la zona vascófona, y entendemos que es en esta zona en donde hay que tener en cuenta esa recomendación. Y el mismo informe dice y reconoce que existe una emisora que emite íntegramente en euskera, como es el caso de la emisora de radio local privada Xorroxin Irratia. 

Otro aspecto que plantean en esta moción es que exista una actitud del Gobierno de Navarra más positiva y proactiva, aunque ese “más” no le guste a la señora Pérez, porque, por mucho o poco que se haga, nunca lo reconocerá ni lo querrá reconocer. Como digo, lo que piden es que exista una actitud del Gobierno de Navarra más positiva y proactiva ante la promoción del euskera en los medios de comunicación. Solo hay que constatar la realidad para ver que esa actitud se mantiene, como he dicho anteriormente, y que, además, después del último concurso público de licencias, resuelto recientemente, la programación en euskera a través de la correspondiente puntuación en el baremo, baremo, además, a propuesta de Euskaltzaindia, que marcaba ese 5 por ciento en la zona mixta y el 10 por ciento en la zona vascófona, como digo, a través de ese baremo se ha conseguido como resultado que en la oferta de radio haya emisoras que emiten íntegramente en euskera y que esta lengua esté representada y presente en la práctica totalidad de las ofertas ganadoras en las zonas vascófona y mixta. Por tanto, el euskera no es nada incómodo para esta formación política, como decía el señor Ayerdi, pero tampoco entendemos que deba ser un arma arrojadiza y que algunos continuamente lo pretendan patrimonializar.

Entrando en la verdadera cuestión que les preocupa y ocupa, como es el caso de Euskalerria Irratia, solo tengo que constatar que la actitud del Gobierno de Navarra tiene que ser y es la que cumple todos los principios de legalidad: la publicidad, la igualdad y la libre concurrencia. Y en esta cuestión, señor Ayerdi y señor Leuza, con la enmienda in voce que han presentado conjuntamente con el resto de grupos parlamentarios, a excepción de UPN y del Partido Popular, intentan enmascarar sus verdaderas intenciones. Pero, bueno, como el papel lo sostiene todo, en su primera redacción les pudo traicionar el subconsciente, porque ustedes decían expresamente: “Instar al Gobierno de Navarra a cumplir con las recomendaciones del Comité Europeo de Expertos en Lenguas Minoritarias y garantizar una licencia para Euskalerria Irratia”. Por tanto, el fondo de la cuestión es o puede ser que lo que ustedes piden es que el Gobierno de Navarra, aparte de la ley, le conceda una licencia de radio a una emisora privada de la que, curiosamente, su compañera de formación, la señora Barkos, poseía unas acciones. Cuando realicé unas declaraciones en una Comisión algún portavoz de otra formación me recriminó. Bueno, pues a los hechos me remito, no andábamos equivocados. Como digo, el subconsciente les ha traicionado y eso es realmente lo que les preocupaba.

Nuestro grupo entiende que el Gobierno de Navarra no puede tener una actitud más positiva hacia una radio que hacia otra a la hora de otorgar licencias, llámese Euskalerria Irratia o llámese de otra manera o sean quienes sean sus accionistas. Por ello, consideramos una irresponsabilidad que en este Parlamento, como institución democrática, se invite al Gobierno de Navarra a dar una licencia a esta radio. Los servicios de comunicación audiovisual mediante ondas hertzianas, y lo hemos repetido y lo repetiremos las veces que haga falta, se prestan en régimen de licencias, y esas licencias se otorgan mediante la convocatoria del correspondiente concurso público. Por tanto, es mediante la libre concurrencia, con criterios de valoración claros, públicos y objetivos, como se otorgan las licencias de radiodifusión sonora y no mediante adjudicaciones directas ni atendiendo a peticiones particulares, vengan de donde vengan. 

En relación con la cuestión que plantean sobre la ETB, se ha nombrado aquí el protocolo firmado por el Gobierno de Navarra y el Gobierno de la Comunidad Autónoma Vasca para posibilitar la captación de la ETB por TDT en Navarra. Quiero decir que ese compromiso se ha incumplido por parte del anterior Gobierno Vasco, al no pagar los gastos que ello generaba y que, tal y como se firmó en ese compromiso, le correspondía pagar al Gobierno Vasco. Y en esta cuestión, recientemente, en cuanto ustedes han llegado al Gobierno, han posibilitado la ruptura unilateral de ese acuerdo con las decisiones adoptadas. Dichas decisiones iban en contra de lo recogido en el propio protocolo firmado y en el que se pedía que se respetara la identidad institucional y política de la Comunidad Foral de Navarra, algo que también se recogía en la moción que se aprobó en este Parlamento en la pasada legislatura. Por tanto, señorías, el responsable de la ruptura del protocolo, en lo que afecta a la captación de la ETB, no lo busquen aquí, búsquenlo al otro lado de la muga, porque ha sido el Gobierno Vasco el único responsable.

En resumen, de ninguna manera se puede pedir a un Gobierno regional que favorezca a una emisora de radio privada en particular. Un Gobierno no puede ni debe tener una actitud más positiva hacia una u otra radio, como hemos dicho, a la hora de otorgar las licencias.

Por último, en relación con la enmienda presentada a la moción del punto número 15, que recoge la adición de los puntos tercero y cuarto, nuestro grupo pediría que se hiciera la votación por puntos, dado que no tenemos ningún problema en apoyar el punto cuarto, ya que en numerosas ocasiones tanto esta formación política como el Gobierno de Navarra han manifestado su voluntad de solicitar al Gobierno de España esas licencias. Consideramos que sería más correcto o una cuestión de cautela esperar a que se formalicen esas licencias adjudicadas en el último concurso y, por tanto, no tenemos ninguna cuestión en contra de ese punto. Y, como digo, votaremos en contra de la moción presentada por los Parlamentarios no adscritos, el señor Ayerdi y el señor Leuza. Votaríamos en contra también de los puntos 1, 2 y 3 de la moción correspondiente al punto 15 y a favor del punto 4 si se acepta la votación por puntos. Muchas gracias.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señor Casado. Por el Grupo Parlamentario Popular, también en el turno en contra, interviene su portavoz, la señora Zarranz. Cuando quiera.

SRA. ZARRANZ ERREA: Muchas gracias, señor Presidente. Señorías, buenas tardes, arratsalde on denoi. Quiero empezar, simplemente, con una petición. Señor Ayerdi, le pido, por favor, que rectifique lo que ha dicho de que en el Partido Popular no amamos el euskera. En su turno de réplica espero que, por favor, rectifique, porque he dicho aquí por activa y por pasiva que no solamente amamos el euskera y nos encanta sino que, como he dicho muchas veces, particularmente en mi casa es el idioma de mi familia. O sea que le pido, por favor, que haga esa rectificación.

No sé cuántas veces hemos hablado ya de este tema, lo decía también el señor Casado. Yo, desde luego, también he perdido la cuenta, pero, bueno, son ustedes libres, por supuesto, de presentar las iniciativas cuantas veces les parezca, pero espero que no vuelvan a decirnos a nosotros nada cuando presentemos las iniciativas que nos parezca y que no nos acusen de demagogia o de otras cosas que dicen porque nosotros no caemos en esas descalificaciones. Así que la próxima vez que presentemos una iniciativa relativa a cualquiera de los temas que nos afectan y nos interesan a nosotros y también a nuestros votantes espero no escuchar por su parte nada de que ya está otra vez el Partido Popular con este tema.

Lo que me hace gracia es que aquí haya tanto afán por defender una radio privada cuando cualquier otra cosa que sea privada casi parece el demonio para algunos Parlamentarios y para algunos grupos políticos. En el caso de la radio no debe ser así. Les parece estupendo que sea una radio privada. No es verdad que estén pidiendo que se cumplan las recomendaciones del Comité de Expertos, están pidiendo que se cumpla una recomendación del Comité de Expertos para favorecer a una radio concreta cuando hemos dicho por activa y por pasiva que es una cosa que no se puede hacer. Yo no sé qué dirían ustedes si nosotros pidiéramos que se favoreciera a una radio concreta, una radio de la que hasta tuviéramos acciones, como ha dicho el señor Casado, pero ese es otro tema. Voy a poner un ejemplo que les resultará divertido, chocante o lo que sea. En Pamplona y comarca, por supuesto, hay muchísimos católicos, como saben ustedes, ¿qué dirían ustedes si nosotros en el Partido Popular estuviéramos venga hacer iniciativas para que se concediera una frecuencia a dedo a Radio María, que es una radio católica y que emite contenidos católicos que a los que somos católicos nos gusta escuchar? ¿Qué pensarían ustedes? ¿Qué dirían? ¿Qué habría que escuchar si estuviéramos pidiendo que se concediera una licencia a dedo a una radio? Sería absolutamente escandaloso y nos dirían de todo. Pues estoy convencida de que hay muchísimos más católicos a los que les gustaría escuchar el rosario en la radio que personas que pueden escuchar Euskalerria Irratia porque no saben euskera. Estoy absolutamente convencida, pero, claro, eso...

SR. PRESIDENTE: Señorías, por favor.

SRA. ZARRANZ ERREA: ... no lo podemos hacer nosotros. Pero ustedes sí pueden pedir que se haga a dedo cualquier cosa, les da igual.

No sé si merece la pena realmente seguir hablando de este tema del que hemos hablado tantas veces. Tenía muy claro que iba a hablar desde el escaño, pero, fíjense, han ido ustedes dando tales argumentos que me he ido calentando sobre la marcha. (Risas) Que se vean la ETB 1 y la ETB 3 a través de la TDT. A veces me da la sensación de que tienen ustedes un problema de memoria, que no escuchan, no lo puedo entender. ¿Cuántas veces hemos dicho que era responabilidad del Gobierno Vasco, que la pelota estaba en el tejado del Gobierno Vasco y que el Gobierno Vasco y la ETB no querían poner ETB en Navarra en la TDT porque no querían abonar lo que costaba el múltiplex? Me da igual que sea un millón que cien mil, no podían abonarlo, no querían abonarlo y por eso no se puso, no era responsabilidad del Gobierno de Navarra, no era responsabilidad de Navarra. Pero es que, además, ahora ya no es responsabilidad del Gobierno de Navarra porque –perfectamente bien hecho– el Gobierno de Navarra ha roto ese convenio, algo que nosotros aplaudimos, alabamos y, desde luego, estamos encantados porque nos parece una falta de respeto tremenda a los navarros que una de las primeras acciones del Gobierno del señor Urkullu haya sido volver a colocar en el mapa del tiempo el tema de Euskal Herria. Es lo primero que ha hecho. A no-sotros nos dijeron de todo porque tardamos más de seis meses en cambiar al Director de Televisión Española, y ustedes, en menos de tres meses, señor Ayerdi, ya están con el tema del mapa del tiempo. Si eso es lo que más le importa al PNV, teniendo en cuenta cómo está la situación en el País Vasco, en fin, nos lo dirán, pero, desde luego, que ustedes, que se dicen navarros y que son navarros, estén consintiendo esa falta de respeto a Navarra, estén consintiendo que desaparezca Navarra como comunidad diferenciada... Ustedes están permitiendo que Navarra deje de existir y les parece estupendo. Pues no sé, a mí, francamente, no me entra en la cabeza. En fin, como les decía, no-sotros tenemos muy claro el tema de la ETB y no vamos a apoyar este punto bajo ningún concepto. 

En cuanto a las licencias de radio, hemos hablado aquí tantas veces del tema que se nos acaban los argumentos aunque algunos se repitan cincuenta veces, pero, bueno, voy a repetir cincuenta veces lo mismo. En Navarra se ofertaron cuarenta y cuatro licencias, se presentaron ciento cuarenta y dos ofertas. En Pamplona concretamente, que es de lo que estamos hablando, se ofertaron dos frecuencias, y se presentaron dieciséis proyectos. Dieciséis proyectos para dos licencias. Hay otras catorce radios, otras catorce ofertas a las que no se les ha dado licencia porque no sacaron puntuación suficiente en el concurso. Euskalerria Irratia quedó en quinto lugar, porque parece, por cómo hablan ustedes, que quedó la primera y que se han preocupado muchísimo de hundirla no sé de qué manera. Quedaron los quintos. Por encima de ella hay otros dos proyectos que tampoco han conseguido licencia. Jamás les he escuchado hablar de esos dos que han quedado por encima ni de todos los que han quedado por debajo; por supuesto, solamente hablan de Euskalerria Irratia. 

De todas formas, por hacer una analogía, y ya lo dije un día en Comisión, esto es un poco como el tema del fútbol. Aquí solamente se queja del árbitro el que pierde. Ahora mismo están diciendo que el concurso no les gusta, que una de las partes del concurso no les gustaba, que resulta que se hablaba de no competir con medios públicos, que eso no puede ser. Vamos a ver, ¿por qué no dijeron nada de esto cuando salió el decreto que anunciaba las frecuencias? Me he leído las alegaciones que hizo Euskalerria Irratia y lo que decía era que había que primar contenidos comunes, estudios de prioridades, pero en ningún momento decía que había algo que no gustaba o que iba a perjudicar. Ahora, cuando resulta que no gana, como se dice también en el fútbol, quiere ganar en los despachos lo que no se gana en el campo. Es que me parece absolutamente demencial.

En fin, vuelvo a decir que para mí lo importante de este tema del concurso de frecuencias es que se han quedado fuera catorce radios, que, evidentemente, hay una demanda mayor que la oferta existente, que, por supuestísimo, creemos, como dicen las enmiendas, el punto 3 y el punto 4, que hay que realizar un estudio de las necesidades comunicativas que se pueden haber quedado sin cubrir, por tanto, solicitamos, si puede ser, la votación por puntos porque estamos totalmente de acuerdo en que se haga ese estudio. También nos parece bien que se inste al Gobierno de España, y por eso trabajaremos todo lo que se pueda desde nuestra responsabilidad en el Gobierno de España, para que el Ministerio de Energía, Industria y Turismo amplíe el número de licencias disponibles porque, como vuelvo a decir, no es que haya quedado fuera Euskalerria Irratia, se han quedado fuera catorce licencias en Pamplona y cien en toda Navarra, y por esas licencias y por esos proyectos de medios de comunicación es por lo que nosotros pelearemos, no solamente por una a dedo, que es la que les gusta. Gracias. 

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señora Zarrranz. Turno de réplica, señor Ayerdi. Tendrá que decir si admite que se vote por puntos como han pedido algunos Parlamentarios.

SR. AYER​DI OLAI​ZO​LA (6): Vaya espec​tá​cu​lo hemos gene​ra​do.

Lehe​nik eta behin, esan nahi dut gure alde​tik ez dau​ka​gu​la pro​ble​ma​rik mozioa pun​tu​ka boz​ka​tze​ko. Alde horre​ta​tik, ez dau​ka​gu pro​ble​ma​rik.

Biga​rre​nik, esa​ten du Zarranz ande​re​ak erres​pe​tu falta izan duda​la bera​re​kin. Nik uste dut ezetz. Nik esan dut PPk era​kun​de beza​la. Ez dut esan zuk ez duzu​la maite. Bada​kit zuk maite duzu​la eus​ka​ra, baina pen​tsa​tzen dut era​kun​de​ak, era​kun​de beza​la, ez duela maite; horre​la pen​tsa​tzen dut. Ez du maite, gutxi​e​nez nire ter​mo​me​tro​a​re​kin; pen​tsa​tzen dut ezetz, eta hori man​ten​tzen dut.

Hor​tik aurre​ra, ni nire hitzal​di​an sai​a​tu naiz esa​ten gai hone​tan egia dela batzuk gehia​go maite dugu​la eus​ka​ra eta beste batzuk gutxi​a​go. Eta hori nor​ma​la da; horre​la da. Eta horre​la da Nafa​rroa: ezber​di​na. Hori horre​la da. Baina horre​ta​ra​ko behar dugu​na da ter​mo​me​tro bat, eta ter​mo​me​tro hori nik Euro​pan jarri dut. Nik ez dut nahi bete​tzea nik nahi duda​na, ezta zuek nahi duzu​e​na ere. Nik nahi dut ter​mo​me​tro bat era​bi​li, eta pen​tsa​tzen dugu ter​mo​me​tro hori Euro​pa dela. Hori pen​tsa​tzen dut, eta hori sai​a​tu naiz defen​da​tzen. Eta pen​tsa​tzen dut Euro​pa​tik etor​tzen diren ahol​ku​ak bete behar ditu​gu​la eta horre​tan fija​tu behar gare​la, eta hori da Gober​nu​a​ri eska​tzen dio​gu​na. Guk ez dugu nahi guk esa​ten dugu​na; ez, egi​a​tan ezetz. Bada​ki​gu Nafa​rroa ezber​di​na dela, ani​tza dela. Alde horre​ta​tik, agian guk gehia​go nahi​ko genu​ke, baina beste batzuk gutxi​a​go. Eta hori uler​tzen dugu. Horre​tan ez dau​ka​gu ara​zo​rik. Hori bada​ki​gu. Horre​la da. Baina ter​mo​me​tro bat izan behar dugu; ter​mo​me​tro bat era​bi​li behar dugu. Eta gure ter​mo​me​troa –berri​ro azpi​ma​rra​tu nahi dut– Euro​pa da, eta horre​ga​tik jar​tzen dugu mahai gai​ne​an.

Nik ere pen​tsa​tzen dut –Nuin jau​na​re​kin ehu​ne​ko ehu​ne​an ados– eus​ka​ra​ren asun​to hau asko era​bi​li dela ira​ga​ne​an, eta jarrai​tzen dela era​bil​tzen, kon​flik​to bat sor​tze​ko. Gu prest gaude horre​ta​tik eska​pa​tze​ko. Ez dugu nahi horre​la era​bil​tzea. Guk nahi dugu gure alde​tik mahai gai​ne​an jarri gure esfor​tzua eta gure inda​rra hori apar​te uzte​ko, eta horre​tan jarrai​tu​ko dugu. Horre​ta​ra​ko zer behar dugu? Ba, behar ditu​gu ter​mo​me​tro objek​ti​bo​ak. Behar ditu​gu nor​mak denon arte​an ados​tu. Eta zer​ga​tik ez Euro​pa​tik etor​tzen dena onar​tu? Guk argi ikus​ten dugu horre​la izan behar dela.

Eus​kal Tele​bis​ta​ri buruz, esker​tzen ditut Felo​nes jau​na​ren hitzak. Horre​la trans​mi​ti​tu​ko dut zure iri​tzia, nire buru​an horre​la izan​go dut, eta iku​si​ko dugu. Baina esan nahi dizu​et, ez baka​rrik zuei, baita UPNko jaun-andre​ei, eta bere​zi​ki Bar​ci​na Pre​si​den​te​a​ri, Iñigo Urku​lluk hasi​e​ra​tik esan duela Nafa​rro​a​ko era​kun​de​ei erres​pe​tu osoa izan​go diela. Iñigo Urku​llu​ren gober​nu​ak erres​pe​tu ins​ti​tu​zi​o​na​la izan​go du, ehu​ne​ko ehu​ne​an, Nafa​rro​a​ko era​kun​de​e​kin. Hori argi eta garbi dau​ka​gu, eta horre​la izan​go da. Beste gauza bat da gure hango gober​nu​ak nahi​ko duela, nola ez, Nafa​rro​a​re​kin harre​ma​nak estu​tu. Nola ez! Noski. Baina beti erres​pe​tu​a​re​kin, eta hori garbi dau​ka​gu.

Ordu​an, zer pasa​tzen da hemen? Ba, ez dakit zer​ga​tik –egia esan, ez dakit zer​ga​tik– Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak Pro​to​ko​loa hau​tsi duela. Bene​tan, nire​tzat, egu​ral​di​ko mapa​ren asun​to hori ton​ta​ke​ria bat da; ton​ta​ke​ria bat da, baina erres​pe​ta​tzen dut. Ikus​ten dut beste batzu​en​tzat ez dela ton​ta​ke​ria, baina pen​tsa​tzen dut aitza​kia han​dia dela. Baina Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak hori pus​ka​tu du. Pro​to​ko​lo​an bada​go puntu bat esa​ten duena –hemen dau​kat eus​ka​raz–: “Alde​e​ta​ko batek Pro​to​ko​loa denun​tzi​a​tu nahi balu –Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak egin du–, horren berri jaki​na​ra​zi behar​ko dio beste alde​a​ri, baina horrek ez du ino​la​ko era​gi​nik izan​go buru​tze​ko edo buru​tze bide​an dau​den ekin​tze​tan, bi era​kun​de​ek hori​ek espre​su​ki indar​ga​be​tzea era​ba​ki​tzea era​ba​ki​tzen ez badu​te”. Para​gra​fo hau Pro​to​ko​lo​an dago. Ez dakit Nafa​rro​a​ko Gober​nu​a​ren iri​tzia honen gai​ne​an zein den. Iku​si​ko dugu, eta jarrai​tu​ko dugu gutxi​e​nez erres​pe​tu​a​re​kin lan egi​ten.

Esan dut lehe​na​go; nik argi ikus​ten dut. Nik pen​tsa​tzen dut lehen UPNko Gober​nua oso lasai zego​e​la. Ez dio inoiz Patxi Lópe​zen gober​nu​a​ri eska​tu Pro​to​ko​loa bete​tzea. Ez da izan, gutxi​e​nez publi​ko​ki, inon​go esku​ti​tzik, inon​go eska​e​ra publi​ko​rik: aizu, Patxi López jauna, bete kon​pro​mi​soa, ez zara-eta bete​tzen ari. Hori Nafa​rro​a​tik ez da inoiz atera. Eta orain, ikus​ten dene​an han​dik bada​go​e​la gogoa bene​tan ETB Nafa​rro​an ikus​te​koa, lehen​ta​su​nen arte​an jar​tze​koa, ba gau​zak alda​tu dira, eta hemen, baita ere, ikusi da nola alda​tzen diren.

Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri buruz, zer esan? Ez dakit begi​ra​tu ditu​zu​en Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ren kon​tu​ak Mer​ka​ta​ri​tza Erre​gis​tro​an. Bada​ki​zue publi​ko​ak dire​la. Ni sai​a​tu naiz egi​ten, eta bi detai​le polit ikusi ditut; poli​tak ez, tris​te​ak dira, baina horre​la​ko​ak dira. 2010ean eta 2011n, urte bakoi​tze​an, gutxi gora​be​he​ra 30.000 euro galdu ditu. Baina pen​tsa​tzen dut beste urte batzu​e​tan beza​la izan​go zela. Urte guz​ti​e​tan dirua galdu eta dirua galdu, hori egin du enpre​sa honek.

Zein da beste detai​le oso inpor​tan​tea? Bere diru-sarre​ren gutxi gora​be​he​ra ehu​ne​ko 60 –baita ere, Mer​ka​ta​ri​tza Erre​gis​tro​an ikus​ten da; ez da gutxi ehu​ne​ko 60– etor​tzen da jen​de​ak dirua jarri due​la​ko; ez da etor​tzen publi​zi​ta​te​tik, bai​zik eta jen​de​ak eta era​kun​de​ek dirua jarri dute​la​ko. Eta zer​ga​tik? Nahi dute​la​ko pro​iek​tu horrek aurre​ra egi​tea.

Gero, beste batzuk has​ten dire​ne​an hitz egi​ten ez-dakit-nork dauz​ka​la akzio​ak-eta… Ez dakit, nire​tzat hori bene​tan lotsaz bete​tze​koa da. Pen​tsa​tzea Eus​ka​le​rria Irra​ti​ko akzio​ak iza​tea bene​tan patri​mo​nio galan​ta iza​tea dela, eta horrek ez-dakit-zer dibi​den​do eman​go diz​ki​e​la akzi​o​du​nei… Bene​tan hori esa​tea, zuek denok bada​ki​zu​e​ne​an zer den Eus​ka​le​rria Irra​tia, eta bene​tan daki​zu​e​ne​an zein den bere ibil​bi​dea, eta nola egin behar ditu​en urte​ro bere zen​ba​ki​ak, gutxi gora​be​he​ra ore​ka​tze​ko; ez dakit...

Beste alde bate​tik, esa​ten duzue: eske izan dira hama​sei ofer​ta eta bi plaza baka​rrik. Baina pro​ble​ma da eus​ka​raz baka​rrik Eus​ka​le​rria Irra​tia dago​e​la Iru​ñe​rri​an. Ezin da Eus​ka​le​rria Irra​tia pake​te ber​di​ne​an sartu beste kana​le​kin. Euro​pa​ko ter​mo​me​tro hori ontzat har​tzen badu​gu, bene​tan sine​tsi behar​ko dugu hemen, Iru​ñe​an eta Iru​ñe​rri​an, eus​ka​raz​ko irra​ti bat behar dugu​la. Eta ordu​an horrek zer nahi du esan? Ezin dugu​la pake​te ber​be​re​an sartu pro​ble​ma hori bes​te​e​kin. Ezin ditu​gu kon​pa​ra​tu. Hori guk ezin dugu onar​tu. Kon​tua ez da lizen​tzia bat Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri beha​tzez ema​tea. Ez da hori. Gauza da ez dago​e​la beste auke​ra​rik; hemen ez daude eus​ka​raz​ko beste auke​ra batzuk. Ordu​an, nahi badu​gu Euro​pa​tik jar​tzen digu​ten ter​mo​me​tro hori bete, horrek esan nahi du Iru​ñe​an eta Iru​ñe​rri​an Eus​ka​le​rria Irra​ti​a​ri lizen​tzia ema​tea; hori esan nahi du argi eta garbi. Eta hori da ter​mo​me​troa. Ez da gure ter​mo​me​troa, ezta zuena ere; Euro​pa​koa da. Hori da eska​tzen dugu​na, eta ez bes​te​rik.

Nik pen​tsa​tzen dut, azken fine​an, mezu​rik agian inpor​tan​te​e​na José Migu​el Nuin jau​nak esan duena dela: hemen eus​ka​ra beti izan da gai bat fren​te​ak bide​ra​tze​ko, eta pro​ble​mak jar​tze​ko, pro​ble​ma​rik egon behar ez luken arlo bate​an. Nik pen​tsa​tzen dut hori dela bene​ta​ko erre​fle​xi​oa, eta horri buruz jarrai​tu behar dugu gero eta gehia​go pen​tsa​tzen. Eta horre​ta​ra​ko, bene​tan, ter​mo​me​tro​ak behar ditu​gu, denok onar​tzen ditu​gun ter​mo​me​tro​ak. Eske​rrik asko.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señor Ayerdi. Señora Pérez, tiene la palabra.

SRA. PÉREZ IRA​ZA​BAL (7): Eske​rrik asko. Lehe​nik eta behin, noski, eske​rrak eman nahi diz​ki​et sina​tu duten tal​de​ei, baka​rrik guk boz​ka​tu​ko bai​tu​gu alde. Baina, hala ere, balo​ra​zio batzuk egin nahi​ko nituz​ke.

Felo​nes jau​na​re​kin hasi​ko naiz. Berak auni​tze​tan aipa​tzen du, eta gus​ta​tzen zait berak jarri​ta​ko izen​bu​ru hori: “cró​ni​ca de un empe​ci​na​mi​en​to anun​ci​a​do”, oker ez bana​go. Gus​ta​tzen zait, hau horre​la​koa dela​ko: “cró​ni​ca de un empe​ci​na​mi​en​to anun​ci​a​do”, gober​nu hone​na. Ez zait hain​bes​te gus​ta​tzen gero beste gauza batzuk adi​tzen ditu​da​ne​an, baina esker​tu nahi dut Felo​nes jau​nak eta PSNk izan​da​ko jarre​ra. Bada​kit egin behar izan dute​la aha​le​gin bat onar​tze​ko hor dago​e​na. Erran nahi diot guk hala egin behar izan dugu​la hain suabe iza​te​ko. Sai​a​tu gara gu ere. Eta beste mozio​an, gero ezta​bai​da​tu​ko dugun beste bate​an, guri ere toka​tu zaigu gurea jais​tea. Beraz, esker​tzen dut, baina hemen akor​dio bate​ra aile​ga​tze​ko denoi toka​tzen zaigu amore ema​tea.

Beste gauza bat, eta erre​pli​ka​re​kin hasi​ko naiz. Hau zuze​ne​an Felo​nes jau​na​ren​tzat da, eta ez bere alder​di​a​ren​tzat. Noiz​bait postu bat iza​te​ak, edo aber​tza​le iza​te​ak edo ez iza​te​ak ez dio inori ema​ten kate​go​ria gehia​go haus​nar​ke​tak edo pen​tsa​men​du​ak bota​tze​ra​ko​an edo iri​tzi​ak esa​te​ra​ko​an. Nik aunitz balo​ra​tzen dut zure iri​tzia, eta kon​tsei​la​ria izan zara, baina ber​din-ber​din balo​ra​tzen dut kon​tsei​la​ria izan ez den edo​zei​ne​na. Gero aber​tza​le​ak gare​la edo ez gare​la. Nik nitaz hitz egi​ten ahal dut. Ni bai, aber​tza​lea naiz; zu, nik uste, baita ere, beste modu bate​an, baina baita ere. Baina gaur ez gara horre​taz ari.

Casa​do jau​nak erran digu auni​tze​tan eka​rri dugu​la gai hau honat. Horre​tan arra​zoia ema​nen diot. Hala da, auni​tze​tan eka​rri dugu, eta eka​rri​ko dugu, segur aski, eta zori​txa​rrez. Eka​rri behar iza​nen dugu zuek buru​go​go​rrak zare​te​la​ko, gu bezain​bes​te. Beraz, guk injus​ti​zia hau eza​ba​tzea lortu arte segi​tu​ko dugu egi​ten pen​tsa​tzen dugu​na.

Erran duzu Nafa​rro​ak omen ditu​e​la kon​pro​mi​so gehia​go beste batzu​ek baino, eta ez da hala. Nafa​rro​ak ditu ditu​en kon​pro​mi​so​ak, Esta​tu​ak hartu ditu​e​nak. Ez Nafa​rro​ak hartu ditu​e​nak, bai​zik eta Esta​tu​ak hartu ditu​e​nak. Eta hartu zitu​en –erre​pi​ka​tzen dut– nahi izan zue​la​ko. Ruiz ande​re​ak aipa​tu beza​la, Fran​tzi​ak ez zitu​en hartu. Horre​la, hain erraz: har​tzen ahal ziren ala ez. Baina Esta​tu​ak hartu zitu​en, eta hartu bal​din bazi​tu​en zen​bait kon​pro​mi​so, bete​tze​ko da. Eta Nafa​rro​ak bete behar ditu hemen beste hiz​kun​tza bat, hiz​kun​tza gutxi​a​go​tu bat dago​e​la​ko. Ez dugu eska​tu​ko hori Anda​lu​zi​an.

Gero aipa​tu duzu eus​ka​ra ofi​zi​a​la dela baka​rrik ofi​zi​a​la den hei​ne​an eta ofi​zi​a​la den toki​e​tan. Baina txos​te​nak, 443. para​gra​fo​an, ez du erra​ten eremu eus​kal​du​ne​an, ez. Eska​tzen du eremu mis​to​an. Eta gu eremu mis​to​az ari gara orain. Ez dugu eska​tu irra​ti bat Tute​ran adi​tze​ko. Eska​tu​ko genu​ke ere, baina ez dugu eska​tu. Eska​tzen ari gara Iru​ñe​rri​an irra​tia eus​ka​raz aditu ahal iza​te​ko. Eta txos​te​nak erra​ten duena da “eus​kal​dun komu​ni​ta​te oso​ra​ko”. Eta eus​kal​dun gehien dago​en tokia Iru​ñe​rria da.

Beste alde​tik, oso tris​tea iru​di​tzen zait, eskan​da​la​ga​rria, honat ekar​tzea akzio​ak. Beste gauza batzuk eka​rri behar​ko zeni​tuz​ke​te eta ez ditu​zue ekar​tzen. Ayer​di jau​nak aipa​tzen zuen ea bada​ki​zu​en nola dago​en Eus​ka​le​rria Irra​tia eta zein den bere ego​e​ra. Eta eran​tzu​nen dizut nik, berai​ek ez dizu​te​la​ko eran​tzu​nen: bai, bada​ki​te, guk biok baino askoz hobe​ki, are berai​ek baino hobe​ki ere. Hagitz ongi daki​te. Bada​ki​te non​dik eta zer egin ito​tzen jarrai​tze​ko.

Erra​ten zidan, eta hori zuze​ne​an erran dit, inoiz ez duda​la erre​ko​no​zi​tu​ko zer aha​le​gin egi​ten ditu​en Gober​nu​ak, gutxi ala aunitz izan. Erre​ko​no​zi​tzen dut: ez duzue egi​ten ez aunitz ez gutxi; deus ez, hori da egi​ten duzu​e​na; eza​ba​tu, hori da nahi duzu​e​na.

Jarre​raz ari ginen, jarre​ra posi​ti​bo​a​go​az, eta ez dut nik erra​ten; txos​te​nak erra​ten du jarre​ra posi​ti​bo​a​goa iza​te​ko. Eta eska​tzen dugu​na ez da jarre​ra posi​ti​bo​a​goa iza​tea emi​so​ra bate​kin. Eska​tzen dugu jarre​ra posi​ti​bo​a​goa iza​tea eus​ka​raz​ko komu​ni​ka​bi​de​e​kin, eus​ka​ra sus​ta​tze​ko, eus​ka​ra baita gure hiz​kun​tze​ta​ko bat.

Eta zue​kin buka​tze​ko, gure​ga​tik ez dago ara​zo​rik pun​tu​ka boz​ka​tze​ko. Pen​tsa​tu ondo​ren, erran behar da gus​tu​ra ere ez dugu​la egi​ten, iru​di​tzen zaigu oso modu erra​za dela ate​ra​tze​ko “de pun​ti​llas”; erra​te​ko: bale, lau​ga​rren pun​tua boz​ka​tu​ko dugu, bes​te​oi eska​tu​ko diegu zer​bait egi​te​ko. Zuek ere zer​bait egi​ten ahal duzue, eta auke​ra izan duzue egi​te​ko. Orain itxoin egi​nen duzu​e​la ez dakit zer ger​ta​tu arte. Horrek –eta bar​ka​tu, Felo​nes jauna– oroi​ta​ra​zi dit Felo​nes jauna etor​tzen zene​an erra​te​ra: pazi​en​tzia izan, hemen dena bete​ko da, baina itxoin egin behar da, epeka egin behar da. Baina Eus​ka​le​rria Irra​ti​ak ia 26 urte dara​ma itxoi​ten. Zen​bat gehia​go itxoin egin behar da?

Buka​tze​ko, Zarranz ande​re​a​ri erra​nen diz​ki​ot zen​bait gauza. Has​te​ko, noski, libre zara, zure tal​dea libre da hona ekar​tze​ko nahi ditu​en eki​men guz​ti​ak. Guk hala egi​ten dugu. Zue​nak balo​ra​tzen ditu​gu baita ere, zuek gure​ak balo​ra​tzen ditu​zu​en beza​la. Beraz, zuek eka​rri, guk jarrai​tu​ko dugu pen​tsa​tzen dugu​na ekar​tzen.

Erran duzu PPk eus​ka​ra maite duela. “En la inti​mi​dad”, gai​ne​ra​tzen dut nik. “En la inti​mi​dad” iza​nen da. Hori behin esan zuen zuen pre​si​den​te fama​tu horrek. Eta erra​ten dut hori gaur ber​tan Madri​len, Kon​gre​su​an, hiru dipu​ta​tu bota ditu​zu​e​la​ko, edo zuen alder​di​ak bota ditu​e​la​ko, kata​la​nez hitz egi​te​a​ga​tik. Hain​bes​te maite ditu​zu​e​nez hiz​kun​tza gutxi​tu​ak… Maite bai, baina aha​lik eta urru​nen, horre​la maite ditu​zue.

Erran duzu batzu​e​tan “sobre la mar​cha” bero​tzen zare​la. Hori denoi ger​ta​tzen zaigu, eta inklu​so uste dut ona dela. Niri bede​ren gauza bera ger​ta​tzen zait zu adi​tze​an, adi​bi​dez, Radio Marí​a​ra​ko eska​tzen ahal genu​ke​e​la gauza bera. Ez dakit Radio Marí​an hiz​kun​tza gai​ta​su​nen bat lan​tzen den, ez dakit Radio María euro​par txos​te​ne​an ager​tu den, ez dakit zuk ote daki​zun Esta​tua ez-kon​fe​si​o​na​la dela, ez dakit zuk ote daki​zun erli​ji​oa ez dela gure onda​rea, ez dakit ote daki​zun erli​ji​oa ez dela gure hiz​kun​tza, ez dakit ote daki​zun igual Eus​ka​le​rria Irra​ti​an Bar​ci​na​ren arro​sa​rioa mis​te​rio ilu​nez betea erre​za​tzen ahal dugu​la. Bes​te​rik ez. Eske​rrik asko.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Pérez. Una vez producido el debate de las dos mociones vamos a pasar a las votaciones. Si les parece, votaremos en primer lugar el undécimo punto del orden del día con la enmienda de sustitución que se ha presentado por varios grupos parlamentarios y por los propios proponentes, los Parlamentarios no adscritos. ¿De acuerdo? Habrá dos votaciones, el primero y el segundo, por lo tanto, de forma diferenciada. Procedemos a la votación del primer punto que en teoría es la enmienda in voce presentada. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Señora Ruiz, por favor, ¿voto delegado?

SRA. RUIZ JASO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Señor García Adanero, por favor, ¿voto delegado?

SR. GARCÍA ADANERO: No.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Señora Fernández de Garaialde, por favor, ¿voto delegado?

SRA. FERNÁNDEZ DE GARAIALDE Y LAZKANO SALA: Bai.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Señor Ramírez, por favor, ¿voto delegado?

SR. RAMÍREZ ERRO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Señora Secretaria, por favor, resultado final de la votación. 

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 26 votos a favor, 22 en contra y ninguna abstención.

SR. PRESIDENTE: Por lo tanto, señorías, queda aprobado el primer punto de la moción. Votamos a continuación el segundo de los puntos, que coincide con la moción inicial presentada. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Señora Ruiz, por favor, ¿voto delegado?

SRA. RUIZ JASO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señor García Adanero, por favor, ¿voto delegado?

SR. GARCÍA ADANERO: No.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señora Fernández de Garaialde, por favor, ¿voto delegado? 

SRA. FERNÁNDEZ DE GARAIALDE Y LAZKANO SALA: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señor Ramírez, por favor.

SR. RAMÍREZ ERRO: Bai. 

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Señora Secretaria, por favor, resultado final de la votación.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 17 votos a favor, 22 en contra y 9 abstenciones. 

SR. PRESIDENTE: Por lo tanto, señorías, queda rechazado el segundo punto de esta moción. Pasamos a continuación, si les parece, a votar los puntos 1, 2 y 3 de la moción.

SRA. ZARRANZ ERREA: No, señor Presidente, nosotros pedimos que se vote el punto 3 por separado.

SR. PRESIDENTE: De acuerdo. Entonces podemos votar el primero y el segundo y luego el tercero y el cuarto de forma conjunta. Iniciamos la votación de los puntos 1 y 2. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Señora Ruiz, ¿voto delegado?

SRA. RUIZ JASO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señor García Adanero, ¿voto delegado?

SR. GARCÍA ADANERO: No.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señora Fernández de Garaialde, ¿voto delegado?

SRA. FERNÁNDEZ DE GARAIALDE Y LAZKANO SALA: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señor Ramírez, por favor, ¿voto delegado?

SR. RAMÍREZ ERRO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias. Resultado final de la votación, por favor, señora Secretaria.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 26 votos a favor, 22 en contra y ninguna abstención.

SR. PRESIDENTE: Quedan, por lo tanto, aprobados los puntos 1 y 2. A continuación, pasamos a la votación de los puntos 3 y 4. Señorías, comienza la votación.

SR. CASADO OLIVER: Señor Presidente, perdón, por separado, el 3 por un lado y el 4 por otro, si no le importa.

SR. PRESIDENTE: Muy bien. Votamos, en primer lugar, como es lógico, el tercer punto de la moción. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Señora Ruiz, ¿voto delegado?

SRA. RUIZ JASO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señor García Adanero, ¿voto delegado?

SR. GARCÍA ADANERO: No.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señora Fernández de Garaialde, ¿voto delegado?

SRA. FERNÁNDEZ DE GARAIALDE Y LAZKANO SALA: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señor Ramírez, ¿voto delegado?

SR. RAMÍREZ ERRO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Resultado, por favor, señora Secretaria.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 30 votos a favor, 18 en contra y ninguna abstención.

SR. PRESIDENTE: Queda aprobado el tercer punto de la moción. Votamos finalmente el cuarto de los puntos de esta moción. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Señora Ruiz, por favor, ¿voto delegado?

SRA. RUIZ JASO: Bai. 

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señor García Adanero, ¿voto delegado?

SR. GARCÍA ADANERO: Sí.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señora Fernández de Garaialde, ¿voto delegado?

SRA. FERNÁNDEZ DE GARAIALDE Y LAZKANO SALA: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Señor Ramírez, ¿voto delegado?

SR. RAMÍREZ ERRO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Gracias. Por favor, señora Secretaria, resultado final de la votación.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 48 votos a favor. Unanimidad.

SR. PRESIDENTE: Por lo tanto, señorías, queda aprobado el cuarto punto de la moción.

Traducción:

(3) SR. AYERDI OLAIZOLA: Buenas tardes. Quiero señalar en primer lugar que haré mi intervención en euskera. La ocasión lo merece.

Seamos claros desde el principio. Nosotros, los representantes de las opciones llamadas abertzales, amamos el euskera; ustedes, queridos colegas de UPN, e incluso del PP, al menos como formación política, no lo aman. Nosotros siempre hemos estado, estamos y seguiremos estando dispuestos a trabajar para que el euskera se extienda por toda Navarra; para ustedes, sin embargo, el euskera es una realidad incómoda. Teóricamente, no pueden dejar de reconocer que el euskera es una riqueza o un patrimonio de Navarra, pero en la práctica perciben esta lengua como un riesgo, incluso también como una amenaza. Para nosotros es un tesoro; para ustedes una patata caliente. Eso sí, esa diferencia de sentimiento y de percepción, no nos hace menos navarro a ninguno.

Por eso, en esta materia, más allá de las opiniones de unos y de otros, de las suyas y de las nuestras, es especialmente importante fijarnos en Europa, para ver qué es lo que se hace. Sí, en Europa, que, aun con todas sus imperfecciones, todos en esta Cámara definimos como nuestra Europa. Hemos de fijarnos en lo que se dice en los textos promovidos por las instituciones europeas de las que formamos parte, e, igualmente, en lo que se dice en los informes de seguimiento redactados por los órganos competentes de esas mismas instituciones. Esos contenidos no son ya sus opiniones, ni tampoco son las nuestras. Habrá contenidos que nos gusten más, y otros que nos gusten menos, pero deben tener la virtud de operar como referencia.

Así, pues, con fecha 5 de noviembre de 1992, el Estado español firmó, junto con los demás estados miembros del Consejo de Europa, la Carta Europea de las Lenguas Regionales o Minoritarias. El 5 de junio de 1998, el Parlamento de Navarra se adhirió a la Carta. En 2001, el Estado ratificó dicha firma, y la Carta entró en vigor el 1 de agosto de ese mismo año. El Estado español se comprometió, con su máximo nivel de compromiso, al cumplimiento de dicha Carta. 

Como es sabido, en lo que se refiere a los medios de comunicación, las partes signatarias de la Carta adquieren una serie de compromisos, tal y como se indica en el artículo 11 de la Parte III del documento, para favorecer, fomentar e impulsar la existencia, fomento y/o creación de medios de comunicación, tanto audiovisuales como escritos. Se comprometen, asimismo, a la creación de contenidos y programación en las lenguas regionales o minoritarias. Y, finalmente, las partes se comprometen a velar por que los intereses de los hablantes de lenguas regionales o minoritarias estén representados o sean tomados en consideración en el marco de las estructuras que se crearen de conformidad con la ley.

No obstante, tanto en la vida cotidiana como en los informes elaborados por un comité de expertos, se puede observar cómo en el Estado español, y especialmente en la Comunidad Foral de Navarra, se producen reiterados incumplimientos de la Carta. E insisto: el Consejo de Europa es una organización internacional, extracomunitaria, destinada a promover, mediante la cooperación de los estados de Europa, la configuración de un espacio político y jurídico común en el continente, sustentado sobre los valores de la democracia, los derechos humanos y el estado de derecho. Fue constituido por el Tratado de Londres el 5 de mayo de 1949. Consta de 47 países miembros, entre los cuales están, por supuesto, todos los de la Unión Europea. Los expertos del Consejo no son un grupo de amigos contratados por una de las dos partes; no son, que yo sepa, ni nacionalistas vascos ni tampoco nacionalistas españoles.

En su tercer y último informe de evaluación, de fecha 24 de octubre de 2012, en el apartado titulado “Aspectos relacionados con la protección del Euskera en Navarra”, el Comité de Expertos se congratulaba del Protocolo General de Colaboración firmado en 2009 entre las administraciones dela Comunidad Autónoma Vasca y de la Comunidad Foral de Navarra en los ámbitos concretos de infraestructuras, captación de ETB en Navarra y política lingüística. Al mismo tiempo, reconocía que en su visita a nuestro territorio se le había informado de que dicha firma no había conducido, en la práctica, a una colaboración significativa en lo referido a la captación en Navarra de ETB, debido principalmente a la ausencia de respuesta del Gobierno de Navarra. En los casos en los que una misma lengua se habla en más de una comunidad, el Comité de Expertos apela a dichas comunidades a que colaboren y a que tengan un sentimiento de responsabilidad compartida en la protección de dicha lengua concreta.

Más adelante, en el artículo 11 del informe, referido a los medios de comunicación, el Comité de Expertos constata que, a pesar de darse las condiciones técnicas, a pesar del Protocolo de Colaboración, de las mociones aprobadas en el Parlamento de Navarra e incluso de recomendaciones del Gobierno Central, no es posible, hoy por hoy, la captación de ETB en Navarra a través de TDT. El motivo alegado por el Gobierno de Navarra para ello es el coste de la instalación de un nuevo múltiplex.

El Comité de Expertos interpreta que si Navarra no está dispuesta a cubrir el coste para la recepción de ETB a través de TDT, la incapacidad de la televisión regional navarra –o su inexistencia, en este caso– no exime a las autoridades de la obligación de garantizar la existencia o creación de una canal de televisión en euskera. En este sentido, la Administración navarra no debería pensar que la colaboración con la Comunidad Autónoma Vasca para la captación de ETB es algo de interés exclusivo de la Administración vasca; debería darse cuenta de que también es una obligación que le corresponde a la Administración foral.

Ante esto, el pasado 28 de marzo conocíamos a través de la prensa que el Gobierno foral daba por roto de forma unilateral el protocolo firmado con el Gobierno Vasco para la captación de ETB, alegando que la modificación en las líneas de la silueta del mapa del tiempo para las predicciones meteorológicas de ETB es “contraria a la realidad institucional de ambas comunidades” y “atentatoria contra la voluntad política que los ciudadanos navarros proclaman en cada cita electoral”. En mi opinión, la realidad es otra. Hasta ahora, UPN estaba tranquila porque sabía que la otra parte, el PSE, a través del exlehendakari López, no priorizaba el cumplimiento del protocolo alegando para ello razones presupuestarias. UPN estaba en una situación perfecta: tenía firmado un convenio que, en lo referente a ETB, no quería que se cumpliera, y, además, podía echarle la culpa a otro. A partir de la llegada de Iñigo Urkullu a la lehendakaritza, UPN sabía que la otra parte sí iba a tener voluntad real de cumplir el convenio, y eso cambiaba completamente las cosas. Ya le hice la misma pregunta al señor Sánchez de Muniáin al principio de la legislatura –ahora no está aquí, pero lo recordará–: ¿para qué firman un convenio que prefieren que no se cumpla? Si yo firmo algo con alguien, y quiero de verdad que se cumpla, si la otra parte no hace lo que en mi opinión tiene que hacer, lo que hago es presionarle y exigirle por todos los medios que lo haga. Desde 2009, ¿dónde, cuándo y cómo ha exigido UPN a Patxi López el cumplimiento del convenio? Nunca lo ha hecho.

Seis minutos y pico.

SR. PRESIDENTE: Tiene tiempo. Continúe, por favor, señor Ayerdi.

SR. AYERDI OLAIZOLA: Es que se ha parado el reloj. Por eso.

En resumen, en lo que se refiere a la televisión en euskera, el Comité de Expertos, en su último informe, antes de la famosa ruptura del convenio, considera que Navarra no ha cumplido el compromiso de garantizar la creación de al menos una emisora de radio y un canal de televisión que emitan en euskera, y urge a las autoridades navarras a cumplir con lo dicho, o a garantizar, en caso contrario, la recepción digital de los programas de los canales públicos de radio y televisión de la Comunidad Autónoma Vasca.

Todo esto en lo que se refiere a la televisión. Ahora hablaré sobre la radio. Pienso que me quedará muy poco tiempo, y aquí tengo bastante.

La segunda cuestión es la de Euskalerria Irratia. En lo que se refiere a una emisora de radio en euskera que hay en Navarra, a Euskalerria Irratia, dicha radio emite su programación en lengua vasca en Pamplona y su comarca. En esa zona reside más de la mitad de los habitantes de Navarra. La población de habla vasca se sitúa en torno al 15 por ciento. Euskalerria Irratia no tiene reconocido su derecho de emisión. Desde hace 25 años, desde 1988, emite sin interrupción, siempre en situación de precariedad legal y de inseguridad jurídica, lo que le ha traído dificultades añadidas a causa de expedientes administrativos sancionadores, multas y apercibimientos de cierre por parte de las autoridades. Esto ha hecho que la comunidad vascohablante de la comarca de Pamplona se haya movilizado y haya apoyado con sus propios medios, en la medida de sus posibilidades, este proyecto estratégico para los vascohablantes.

No me voy a extender, puesto que luego otros portavoces ya harán referencia a ello. Aquí tengo cómo desde Europa se ha dicho repetidamente que esto no es justo. Pero quiero quedarme con esta petición, porque para mí es la más importante, la petición realizada por el propio Consejo de Europa en octubre: que se reconsidere la decisión de no conceder licencia a Euskalerria Irratia. Es un mensaje contundente como pocos.

En resumen, nosotros amamos el euskera; ustedes no. Los sentimientos de todos son legítimos y más si se expresan de forma civilizada. Sin embargo, esto no debería tratarse de una cuestión de sentimientos, sino de respeto a los valores de los que nos hemos dotado en esta Europa de la que todos nos sentimos parte. Ese respeto debería traducirse en el cumplimiento de las recomendaciones que nos llegan de los órganos competentes de Europa en los que libremente hemos decidido participar. Algunas recomendaciones se cumplen; así lo ha dicho en alguna ocasión el señor Iribas. Sí, algunas se cumplen, pero otras no; en especial, las relativas a los medios de comunicación en euskera. Eso es lo que pedimos: que se cumplan.

Hace poco todos nos echábamos las manos a la cabeza, al constatar, a través de una sentencia europea, que una directiva europea de 1992, la que regula la cuestión de las cláusulas abusivas en los contratos, no se estaba cumpliendo en España en lo que a los préstamos hipotecarios se refiere. Algunos de nosotros ya llevamos demasiados años echándonos las manos a la cabeza por la perseverancia del Gobierno de Navarra en el incumplimiento de las recomendaciones que vienen de Europa.

Por todo ello, solicitamos el voto favorable a nuestra moción. Y quiero decir, también, que aceptamos la enmienda in voce que se nos propone, porque creemos que ciertamente mejora la moción.

(4) SRA. PÉREZ IRAZABAL: Muchas gracias, señor Presidente. Buenas tardes. Intentaré explicar nuestra postura sobre la moción del punto 11, defender la moción del punto 15 y explicar también la motivación de la enmienda.

Comenzaré diciendo que tanto una moción como la otra, es decir, tanto la del punto 11 como la del punto 15, se basan en el informe realizado por el Comité de Expertos del Consejo de Europa. En la exposición de motivos de la moción aparecen algunos párrafos sobre ETB, sobre Euskalerria Irratia, pero nosotros hoy nos querríamos referir a otros, porque la situación es distinta ahora de cuando se redactó la moción. El señor Ayerdi ya ha citado algunos párrafos, y aún y todo, repetiré algunos de ellos y traeré a colación algunos otros.

En el apartado sobre la protección que Navarra da al euskera –y diré cuáles son los párrafos, por si acaso, porque de lo contrario se puede poner en duda si lo que digo es correcto o no lo es–, en el párrafo 86, se recoge el visto bueno sobre la utilización del protocolo entre las comunidades. En ese sentido, el informe dice que la realización de un protocolo como éste tiene gran importancia.

En el párrafo 87, se dice que en dicho protocolo –y quiero decir, claramente, que nosotros también lo hemos expresado así en otras ocasiones–, no aparece solamente ETB. El protocolo se ha relacionado siempre con ETB, y ETB realmente aparece, es cierto; sin embargo, no es el único tema. En el protocolo aparecen las infraestructuras, como el señor Ayerdi ha manifestado, aparece ETB y aparece la política lingüística. Y eso es algo que le tengo que recordar al señor Consejero una y otra vez: que la política lingüística aparece ahí recogida y que, por supuesto, no se cumple, no se cumplía. Ahora, como ya no existe el protocolo, parece que ya da igual.

En el párrafo 88, se dice que está bien firmar un protocolo, sobre todo si es para luego cumplirlo: está bien contar con el papel, pero los protocolos y los pactos son para cumplirlos. Y tal y como ha expresado el señor Ayerdi, el informe dice lo siguiente: el protocolo está escrito, pero se ha utilizado para muy poco.

En el párrafo 89, se habla de la necesidad de colaboración, y se dice que dicha colaboración es especialmente importante para Navarra. Y se dice expresamente que resulta tan importante para Navarra, porque la situación del euskera aquí es mucho más débil que en la Comunidad Autónoma del País Vasco. Y no lo digo yo; lo dice el informe: la situación del euskera es mucho más débil aquí, y el protocolo, por lo tanto, es mucho más importante para Navarra. Si quieren véanlo: párrafo 89.

En el párrafo 90, se habla sobre el grado de cumplimiento, no en cuanto al protocolo, sino en cuanto a la Eurocarta, y dice lo siguiente: algunos de los compromisos se cumplen aquí, especialmente en la zona Norte, gracias a la Comunidad Autónoma Vasca, es decir, gracias al trabajo que ellos desarrollan. De hecho, el Gobierno de Navarra debería tomar esto en consideración, y no sé si agradecerlo, pero al menos tenerlo en cuenta. Ahora no sé cómo van a cumplir ustedes esos compromisos sin la Comunidad Autónoma del País Vasco.

En el párrafo 91, en éste sí, se habla de la televisión, y se dice que para poder ver la televisión en euskera sería importante la colaboración con la Comunidad Autónoma del País Vasco. Miren por donde, como ustedes ven, el informe habla extensamente sobre el tema. En ese informe que es tan importante y que en su opinión se ha cumplido tan bien, en ese informe en el que ustedes han obtenido tan buena nota, se habla de colaboración, y ustedes van y la rompen unilateralmente, porque así lo han decidido, porque han querido, unilateralmente; como siempre, por otra parte, porque lo mismo han hecho ustedes con los ayuntamientos, lo mismo con las asociaciones culturales, lo mismo con los centros de enseñanza, etc.  El Gobierno hace lo que quiere, cuando quiere y como quiere. 

Y lo han hecho ustedes porque había que buscar la excusa de siempre, porque había que cerrar el círculo vicioso de alguna manera. Y este círculo vicioso empezó diciendo: los vascos son tan malos, y hacen unos mapas del tiempo… mira que son malos. Y entonces, como no existe respeto institucional, pues no, ETB no se puede ver aquí.

Pero eso cambió, y entonces los pretextos fueron los problemas técnicos. Y aquellos problemas se solventaron, y entonces surgió el problema del dinero. Y entonces, por si acaso, “no vaya a ser que no haya dinero”, volvemos a cerrar el círculo vicioso y decimos: el mapa del tiempo; una vez más, hay un problema de respeto institucional. ¿Y qué respeto han tenido ustedes? ¿Y qué respeto han tenido con respecto a los vascohablantes? Sí, he visto el gesto. ¿Qué respeto han tenido? Quisiera saberlo. Bueno, desgraciadamente ya lo sé.

Este es un tema de voluntad, y ustedes han dicho en más de una ocasión que tienen voluntad, pero que no pueden llevarla a cabo. Dicen que no ha habido un problema de voluntad, que ustedes ya han querido, que acaso ha habido un problema de voluntad por parte de los demás. Y ahora, como los otros cambian, como la voluntad de los otros cambia, pues nos echamos atrás.

¿Tan importantes son los mapas como para romper el protocolo? Y –repito–, en ese protocolo no sólo aparece ETB, aparecen muchas otras cosas. Y ustedes lo han roto sin contar con nadie. Y si el protocolo era tan importante, y si ustedes creen que el Gobierno Vasco no ha cumplido lo que debía, ¿no hubiera sido lo adecuado darles por lo menos un toque? Pues no, parece que no, resulta que el protocolo no era tan importante. Y ahora sí, ahora resulta que lo es. ¿Y qué es lo que vemos? Pues no vemos nada: no escuchamos la radio, no vemos la televisión y tampoco existe ningún protocolo.

En los párrafos 438 y 439, se habla de ETB, y se dice que el dinero no puede ser una excusa. Y yo añado: ni excusa, ni razón, porque ustedes tienen un deber. No se trata de un deseo: como queremos, como somos muy buenos, lo vamos a hacer. No, ustedes tienen un deber, y no cumplen con él.

Y en cualquier caso, nosotros ya lo hemos solicitado. Aquí, en el Parlamento; y en los ayuntamientos también lo hemos solicitado, pero ustedes, como siempre, hacen oídos sordos. Da lo mismo. Aquí todo da lo mismo.

Reconozco que ustedes son persistentes, que hacen oídos sordos, y que nosotros no hemos sido capaces de impulsar este tema, al menos de momento. Pero dándole unas vueltas al asunto, y sabiendo que éste no es un compromiso que solamente hayan tomado ustedes, sino que lo ha tomado el Estado, y a la vista de su postura, es decir, que Navarra es Navarra y que el liderazgo y las competencias les importan un bledo, es verdad que quizás lo que debiéramos hacer es pedir al Estado que les exija a ustedes que cumplan con su deber, aunque resulte triste. Y es que fueron ellos los que adoptaron el compromiso, y lo adoptaron porque quisieron; nadie los obligó a ello. ¿Es eso lo que hay que hacer? ¿Vamos a tener que recurrir al Estado?

Nosotros creemos que las separaciones administrativas, sus fronteras, no pueden ser fronteras para los idiomas. Y no somos nosotros los únicos que pensamos esto. En Europa también dicen esto.

Expondré también, antes de que se me olvide, por qué presentamos una enmienda a la moción del punto 15. Y la presentamos porque en la moción del punto 15 aparecía directamente el nombre Euskalerria Irratia, y nosotros creemos que, al menos hasta la fecha, nunca lo hemos solicitado así, y creemos que no hay que hacerlo así. Lo que pedimos no es, precisamente, una licencia para Euskalerria Irratia, sino una licencia para que los vascohablantes, los vascohablantes que vivimos aquí, veamos cumplido nuestro derecho, es decir, para que tengamos oportunidad de escuchar una radio en euskera, para que podamos escuchar en euskera noticias de aquí y también del exterior. Y lo digo porque de ahí viene lo de la colaboración con otros, aspecto que ustedes no aceptan.

Pero con esto no quiero decir que Euskalerria Irratia no merezca una licencia. Por supuesto que la merece, creemos que sí y así lo deseamos. Además, como he dicho en otras ocasiones, el Gobierno no se la ha dado, pero la sociedad sí, y nosotros creemos que, al menos moralmente, cuenta con licencia. Porque hay que reconocer el espléndido trabajo que ha realizado. Debemos ensalzarlo, y además de ensalzarlo, hay que manifestar cómo lo ha realizado, por encima de los obstáculos que ustedes le han puesto, por encima de las trabas que ustedes han puesto, una y otra vez. No entendemos por qué han puesto tantas trabas, no entendemos qué tienen en contra de esta radio, no entendemos qué tiene que suceder, quién les tiene que decir que le den licencia, no entendemos qué es lo que ustedes quieren, no podemos entenderlo. Quizás sea que algún periódico tiene gran influencia en este tema, y que dicho periódico envía algunas recomendaciones que ustedes tienen que cumplir. No lo sé. Simplemente lo digo.

En la moción que nosotros presentamos lo que se solicita es lo que aparece recogido en el informe, es decir, que exista una actitud más positiva, más proactiva. Y yo, a decir verdad, quitaría ese “más”. Decir “más proactiva” o “más positiva” es tanto como decir que hasta ahora ha habido una actitud proactiva y positiva. Y yo creo que ustedes no la han tenido. Por lo tanto, yo me conformo con que exista una actitud positiva. No pedimos nada más: pedimos una actitud positiva, no negativa. 

Quisiera saber qué es lo que ocurre con la política lingüística, una vez roto el protocolo existente. Quizás, como el protocolo no valía para nada, se ha quedado igual. Quizás seguiremos teniendo la política que hemos tenido hasta ahora, cualquiera sabe.

El Gobierno dice que nosotros queremos otorgar a esta emisora una licencia a dedo. Y lo repito: no, no queremos eso. Lo que queremos es que se acabe con la injusticia. Eso es lo que queremos. Eso es lo que hemos solicitado. Eso es lo que hemos pedido desde aquí y lo que ha pedido también el Consejo de Europa.

Por cierto, ustedes, basándose en eso, han dicho que han enviado una carta a Europa, a no sé quién, no lo recuerdo y no lo he apuntado. Quisiera saber también qué ha ocurrido con dicha carta, quisiera saber si en Europa piensan lo mismo, que esto es una injusticia.

Lo que les hemos pedido es que vuelvan a reflexionar, que lo vuelvan a analizar. El Defensor del Pueblo, el Parlamento, todos se lo hemos pedido. La sociedad lo ha pedido. Bueno, todos no, alguno se ha manifestado en contra. Lo que queremos es que exista una política lingüística, lo que queremos es una verdadera política lingüística; es decir, fomentar el euskera, fomentar los medios de comunicación en euskera; porque ese es su trabajo, habida cuenta de la importancia del contexto, y para ello he recurrido a la Comisión de Educación celebrada el martes. Allí, con otro tema distinto, se habló de la importancia que tiene el contexto, los medios de comunicación. Tanto para el inglés, como para el francés. Y para el euskera también la tiene, y ustedes lo saben bien. Por eso no quieren, seguramente. Los medios de comunicación son fundamentales. Quizás ese es el problema, el problema que ustedes tienen: un problema de actitud, de voluntad. Dicen ustedes que no podemos hacer favores a una empresa. No, a una no, a ésta no, claro, porque todos nos estamos enriqueciendo con ella. A esta empresa no. Pero a otras empresas parece que sí, aunque a esta no.

Y quiero recordarles que esto no es solamente un mercado, que no se trata solamente de dinero, de economía. También estamos hablando de cultura, de pluralidad. No sé si ustedes comprenden qué es la pluralidad, la pluralidad cultural, la pluralidad lingüística, la pluralidad ideológica. De eso estamos hablando. 

Queremos saber qué va a suceder. Hemos preguntado sobre la pluralidad, y siempre que preguntamos sobre la pluralidad, nos dan ustedes cifras y más cifras sobre el último concurso. Pero nosotros ya sabemos leer, gracias. A la pluralidad no se le responde con algunos números. Antes no conocíamos la situación de la comunicación, y ahora tampoco la conocemos, y quisiéramos conocerla. Por ello, precisamente, les pedimos que realicen un diagnóstico, que hagan un diagnóstico serio, porque queremos conocer las necesidades, y no las conocemos; y ustedes tampoco. Ustedes no saben qué necesidades comunicativas han quedado sin atender. No lo saben, o quizás sí. Y además quieren continuar de igual manera.

Para terminar, y esta también es una responsabilidad suya, aquí, en la Comarca de Pamplona, hemos contado solamente con las licencias con las que hemos contado. En otras ocasiones hemos solicitado, y el Consejero…

SR. VICEPRESIDENTE (Sr. Caro Sádaba): Señora Pérez, le ruego que termine, por favor.

SRA. PÉREZ IRAZABAL: Sí, terminaré con esto. En la enmienda solicitamos que aumenten el número de licencias. Nada más. Muchas gracias.

(5) SRA. RUIZ JASO: Muchas gracias, señor Presidente, por darme la palabra. Buenas tardes a todos.

No me extenderé demasiado. Hemos hablado numerosas veces sobre este tema, y los portavoces que me han precedido ya han comentado los argumentos que tantas veces hemos expresado. Pero, por hacer un poco de historia, sin más, quisiera recordar de dónde proviene esta cuestión. Esta cuestión proviene de la Carta Europea de las Lenguas Regionales o Minoritarias. El Estado español, el Gobierno español, firmó esa Carta en 1992, y en 2001 –nueve años más tarde– la ratificó. Desde entonces, el Comité de Expertos independientes constituido al efecto ha redactado tres informes.

Dichos informes suelen ser aprobados, y posteriormente publicados, por el Consejo de Ministros del Consejo de Europa. Así lo ha hecho también con este tercer informe. Por lo tanto, incumplir la Carta, a nuestro juicio, supone incumplir una parte importante de la legislación internacional, supone una vulneración de derechos.

En las tres ocasiones, dicho Comité ha realizado al Gobierno de Navarra diversas recomendaciones y peticiones, y, en el último de los informes, le ha dirigido las que ya se han citado aquí. En lo relativo a los medios de comunicación, y me centraré fundamentalmente en ello, el informe expresa claramente que en Navarra debería haber, al menos, una radio y una televisión que emitieran en euskera. Se le pregunta directamente al Gobierno de Navarra por la captación de la señal de EITB; añade que lo hace no porque sea una cuestión que interese a las autoridades vascas, sino porque el Gobierno de Navarra tiene una obligación a este respecto. Insta al Gobierno, además, a que aumente las ayudas a las televisiones privadas en euskera. Igualmente, le insta a que garantice que haya al menos un canal en euskera, y que lo haga, si es necesario, en colaboración con las autoridades de la CAV, como ya ha dicho anteriormente la señora Pérez.

También se ha pronunciado sobre Euskalerria Irratia, tal y como ya han señalado los portavoces que me han precedido, y, del mismo modo, insta al Gobierno a que tenga una postura más positiva. Recordemos que es una radio que lleva 25 años sin licencia, y en qué condiciones ha emitido y sigue emitiendo, qué esfuerzos ha tenido que hacer. Pues, con respecto a esa radio, el informe dice que reconsidere su decisión y que garantice una licencia para esta radio, en la medida en que es la única radio que emite en euskera en la comarca de Pamplona, es decir, en la zona donde más vascohablantes hay.

Hemos hablado a menudo de este informe, pero, tras él, el Gobierno nos ha dado dos respuestas. Una ha sido la respuesta práctica. Y la respuesta práctica ha sido que cuando se han abierto los resultados de las adjudicaciones de las licencias de radio, concretamente el pasado mes de marzo, ninguna de las licencias ha sido para las radios en euskera. Y, en el caso de ETB, es decir, en el caso de la televisión, ¿cuál ha sido también la respuesta práctica? Hacer el ridículo. ¿Por qué digo que se ha hecho el ridículo? Pues, porque se ha roto un convenio firmado en 2009 y que nunca se ha cumplido. Esa ha sido la contestación práctica del Gobierno. Esa es la respuesta que ha dado el Gobierno a la recomendación llegada de Europa: romper un convenio que nunca se ha cumplido. El pretexto, en este caso, ha sido el bendito mapa del tiempo. Esa ha sido la respuesta práctica.

La respuesta dialéctica ha sido otra. Cuando en esta Cámara le hemos preguntado al Gobierno, tanto nosotros como otros grupos, y también otros parlamentarios, qué tienen previsto hacer con respecto a esas recomendaciones, cómo responderán a esas recomendaciones, la contestación del Gobierno ha sido decir que asume las recomendaciones, pero siempre dentro de la legalidad vigente.

Y a veces tengo la sensación de que hemos leído informes diferentes. Y de lo que decía un portavoz que ahora no se encuentra aquí –creo que en la última ocasión fue el señor Sayas–, de sus palabras, casi podíamos colegir que desde Europa se felicitaba al Gobierno de Navarra por cómo habían avivado el euskera. Creo que la última vez le dije que, verdaderamente, habíamos leído informes diferentes. Pero, sorprendentemente, esa ha sido la respuesta del Gobierno: que hay muchas cosas interesantes y que desde Europa se le reconoce al Gobierno la labor que realiza.

Como digo, el Gobierno de Navarra asume las recomendaciones, pero siempre dentro de la legalidad vigente. Pero en estos momentos no vale decir que se cumple la llamada Ley del Vascuence. La Carta Europea de las Lenguas Regionales o Minoritarias está por encima de estas leyes y de la Constitución. Por ejemplo, he de recordar nuevamente que Francia no ha ratificado esta Carta, porque es contraria a su Constitución, porque en su Constitución no admite toda una serie de cosas que se plantean en la Carta con respecto al reconocimiento de las lenguas; y Francia no ha ratificado esta Carta. Por lo tanto, el Estado español, y consecuente y obligatoriamente las comunidades autónomas, incluida la Comunidad navarra, si toman en consideración la Carta, será para adecuar su legislación a dicha Carta, y no al revés.

Por ello, queremos volver a recordar al Gobierno que las recomendaciones y peticiones que se plantean en este informe son de entidad y son graves, que lo que hay en el fondo de dichas recomendaciones, ciertamente, expresa una realidad grave. Es evidente, en cualquier caso, que el Gobierno de Navarra sigue haciendo oídos sordos a esas voces que ya llegan de todas partes, también desde Europa.

Antes de terminar, quiero insistir en lo que ya le dije al señor Iribas esta misma semana, porque me parece paradójico. Esta misma semana, hemos tratado del tema de las lenguas en la Comisión de Educación, de las lenguas extranjeras más concretamente. Hemos tratado sobre otro informe venido de Europa, del Estudio Europeo de Competencia Lingüística, de los resultados que los alumnos navarros tienen en inglés. Se trata de otro estudio que es también de ámbito europeo. En ese contexto, el mismo señor Iribas señalaba qué importancia tienen los contextos no formales para la adquisición de la competencia lingüística; qué importancia tienen, por ejemplo, los medios de comunicación. Pero hablábamos del inglés, y el Consejero se refería al inglés. Y se lo dije, además: estoy totalmente de acuerdo. Para la adquisición de una lengua, para alcanzar verdaderamente la competencia lingüística, el contexto formal y el informal son imprescindibles, pero para todas las lenguas. Y no podemos andar negando para el euskera lo que pedimos para el inglés, y a los vascohablantes se nos está negando la posibilidad de tener acceso con normalidad a los medios de comunicación en euskera, se nos está negando esa vía para mejorar nuestra competencia lingüística. Y no es una tontería, de verdad y lamentablemente, el que diga que no me extrañaría que en la comarca de Pamplona o en Navarra tuviéramos una cadena de televisión o de radio en inglés antes que una en euskera; no es ninguna tontería.

Para finalizar, lo que está claro es que el Gobierno de Navarra manifiesta una y otra vez que tampoco en el ámbito de los medios de comunicación tiene voluntad política alguna para dar mayor espacio al euskera; tampoco en este ámbito. Siguen ustedes desarrollando una política lingüística excluyente con respecto al euskera y los vascohablantes. Y a eso se le llama apartheid lingüístico. Y eso mismo, ese apartheid lingüístico, es lo que va a ser denunciado este sábado en Aoiz, en el Euskaraz Bizi Eguna, donde nos reuniremos miles de navarros que queremos vivir en euskera. Y con un lema, que no es casual, y que dice: “No nos bajaremos de la acera”, recordando el lema que utilizaban en tiempos del apartheid de Sudáfrica.

Pues, nosotros desde aquí decimos, como decía el señor Felones, no como abertzales irredentos, no porque seamos abertzales irredentos, sino como vascohablantes y como personas que queremos vivir en euskera…

SR. VICEPRESIDENTE (Sr. Caro Sádaba): Señora Ruiz, le ruego que vaya terminando.

SRA. RUIZ JASO: Ahora mismo termino. También nosotros decimos que seguiremos proclamando la importancia que tienen para la defensa de nuestros derechos lingüísticos los medios de comunicación y el ámbito no formal. Muchas gracias.

(6) SR. AYERDI OLAIZOLA: Vaya espectáculo hemos generado.

En primer lugar, quiero decir que por nuestra parte no hay ningún problema para votar la moción por puntos. En cuanto a eso, no tenemos ningún problema.

En segundo lugar, dice la señora Zarranz que le he faltado al respeto. Yo creo que no. Yo he hablado del PP como organización. No he dicho que usted no lo ame. Ya sé que usted ama el euskera, pero pienso que la organización, como tal organización, no lo ama; es lo que pienso. No lo ama, al menos con mi termómetro; pienso que no, lo mantengo.

A partir de ahí, y tratado en mi discurso de decir que en este tema es cierto que algunos aman más el euskera y otros menos. Y eso es normal; es así. Y Navarra es así: diferente. Eso es así. Pero para eso lo que necesitamos es un termómetro, y ese termómetro yo lo he situado en Europa. Yo no quiero que se cumpla lo que yo quiero, ni tampoco lo que ustedes quieren. Yo quiero utilizar un termómetro, y pensamos que ese termómetro es Europa. Eso pienso, y eso he tratado de defender. Y pienso que debemos cumplir las recomendaciones que vienen de Europa y fijarnos en ellas, y es lo que le pedimos al Gobierno. Nosotros no queremos lo que nosotros decimos; no, de verdad que no. Sabemos que Navarra es diferente, que es plural. Desde ese punto de vista, nosotros quizás preferiríamos más, pero otros querrían menos. Y eso lo entendemos. No tenemos problemas en ese sentido. Ya lo sabemos. Es así. Pero hemos de tener un termómetro; hemos de utilizar un termómetro. Y nuestro termómetro –lo quiero volver a subrayar– es Europa, y por ello lo ponemos encima de la mesa.

Yo también pienso –estoy totalmente de acuerdo con el señor Nuin– que este asunto del euskera se ha utilizado muchas veces en el pasado, y que se sigue utilizando, para crear conflicto. Nosotros estamos dispuestos a huir de eso. No queremos que se utilice de esa manera. Nosotros queremos, por nuestra parte, poner encima de la mesa nuestro esfuerzo y nuestra fuerza para que se deje a un lado esta manera de actuar, y seguiremos en esa vía. ¿Qué es lo que necesitamos para ello? Pues necesitamos termómetros objetivos. Necesitamos acordar normas entre todos. Y ¿por qué no aceptar lo que nos viene desde Europa? Nosotros vemos claro que ha de ser así.

Sobre Euskal Telebista, agradezco las palabras del señor Felones. Así transmitiré su opinión, lo tendré en cuenta, y ya veremos. Pero les quiero decir, no solamente a ustedes, también a las señoras y señores de UPN, y especialmente a la Presidenta Barcina, que Iñigo Urkullu ha manifestado desde el principio que respetará totalmente las instituciones navarras. El gobierno de Iñigo Urkullu tendrá un respeto institucional absoluto con respecto a las instituciones navarras. Eso lo tenemos claro, y así será. Otra cosa es que nuestro gobierno de allí querrá, cómo no, estrechar sus relaciones con Navarra. ¡Cómo no! Claro. Pero siempre con respeto, y eso lo tenemos claro.

Entonces, ¿qué pasa aquí? Pues que, no sé por qué –a decir verdad, no lo sé– el Gobierno de Navarra ha roto el protocolo. Sinceramente, para mí, ese asunto del mapa del tiempo es una tontería; es una tontería, pero lo respeto. Veo que para otros no es una tontería, pero pienso que es un enorme pretexto. El Gobierno de Navarra ha roto el protocolo. Y en el protocolo hay un punto, que dice así: “La denuncia por una de las partes –es lo que ha hecho el Gobierno de Navarra– deberá formalizarse dirigiendo una notificación en tal sentido a la otra, sin que afecte a las acciones pendientes o en curso de ejecución que no fuesen expresamente rescindidas por ambas entidades”. Este párrafo está en el protocolo. No sé cuál es la opinión del Gobierno de Navarra sobre esto. Ya veremos, y seguiremos trabajando al menos con respeto.

Ya he dicho anteriormente; yo lo veo claro. Yo pienso que el Gobierno de UPN estaba muy tranquilo. No le ha pedido nunca al Gobierno de Patxi López que cumpla el protocolo. No ha habido, al menos públicamente, ninguna carta, ninguna petición pública: oiga, señor Patxi López, cumpla su compromiso, porque no lo está usted cumpliendo. Navarra nunca ha tenido una iniciativa de ese tipo. Y ahora, cuando se ve que desde allí existe una voluntad verdadera de que ETB se vea en Navarra, de poner la cuestión entre las prioridades, pues las cosas han cambiado, y aquí, también, se ha visto cómo han cambiado.

Sobre Euskalerria Irratia, ¿qué decir? No sé si han mirado ustedes las cuentas de Euskalerria Irratia en el Registro Mercantil. Ya saben que son públicas. Yo he tratado de hacerlo, y he observado dos detalles bonitos; bonitos no, son tristes, pero así son. En 2010 y 2011, perdió cada año aproximadamente 30.000 euros. Pero pienso que se habrá repetido lo ocurrido otros años. Todos los años, uno tras otro, está empresa ha estado perdiendo dinero. 

¿Cuál es el otro detalle que es muy importante? Que aproximadamente el 60 por ciento de sus ingresos –esto también consta en el Registro Mercantil; no es poco el 60 por ciento– proviene de las aportaciones de la gente; No proviene de la publicidad, sino de lo que aporta la gente y diversas instituciones. ¿Y por qué? Porque quieren que este proyecto salga adelante.

Luego, cuando otros empiezan a hablar de que no sé quién tiene acciones y demás… No sé, para mí eso es bochornoso. Pensar verdaderamente que tener acciones de Euskalerria Irratia es tener un gran patrimonio, y que ello dará no sé qué dividendos a los accionistas… Decir de verdad eso, cuando todos ustedes saben qué es Euskalerria Irratia, y cuando de verdad saben cuál es su trayectoria y cómo ha de hacer sus cuentas para que más o menos salgan equilibradas; no sé…

Por otra parte, dicen ustedes: es que ha habido dieciséis ofertas, y las plazas eran únicamente dos. Pero el problema es que en la Comarca de Pamplona únicamente emite en euskera Euskalerria Irratia. No se puede meter a Euskalerria Irratia junto con los demás canales en el mismo paquete. Si damos por bueno ese termómetro europeo, deberemos convencernos de que aquí, en Pamplona y su comarca, necesitamos una radio en euskera. ¿Y qué significa eso? Que ese problema no los podemos juntar con otros en el mismo paquete. No son comparables. Eso nosotros no lo podemos aceptar. La cuestión no es dar una licencia a dedo a Euskalerria Irratia. No es eso. La cuestión es que no hay otra opción; aquí no hay otras opciones en euskera. Si queremos cumplir, por tanto, con lo que nos dice ese termómetro que nos ponen desde Europa, ha de dársele la licencia a Euskalerria Irratia; claramente, eso es lo que significa. Y ese es el termómetro. No es nuestro termómetro, ni es el suyo; es el termómetro de Europa. Eso es lo que pedimos, y no otra cosa.

Yo pienso, en definitiva, que el mensaje quizás más importante sea el que ha lanzado José Miguel Nuin: aquí el euskera siempre ha sido un tema dirigido a crear enfrentamiento, y a crear problemas, en un ámbito en el que los problemas no deberían existir. Yo pienso que esa es la verdadera reflexión, y debemos seguir profundizando en ella. Y, para ello, verdaderamente, necesitamos termómetros, termómetros que todos demos por buenos. Muchas gracias.

(7) SRA. PÉREZ IRAZABAL: Muchas gracias. En primer lugar quisiera dar las gracias a los grupos que han firmado esta iniciativa, ya que sólo nosotros vamos a votar a favor de ella. En cualquier caso, quisiera hacer algunas valoraciones sobre la misma.

Comenzaré con el señor Felones. Muchas veces habla de la “crónica de un empecinamiento anunciado”, si no me equivoco, y me gusta ese título. Me gusta porque lo de este gobierno es así: la “crónica de un empecinamiento anunciado”. Hay otras cosas que no me gusta tanto escuchar, pero de todos modos quiero agradecer la postura del señor Felones y del PSN. Sé que han tenido que hacer un esfuerzo para aprobar lo que se recoge en la iniciativa. Y le quiero decir al señor Felones que nosotros también hemos tenido que hacer un esfuerzo para ser tan suaves. Nosotros también nos hemos esforzado. Y en la otra moción, en otra que debatiremos también hoy, ha sido a nosotros a quienes nos ha tocado rebajar las expectativas. Por lo tanto, les agradezco su esfuerzo, pero aquí a todos nos toca ceder para llegar a acuerdos. 

Y comenzaré ahora la réplica, y esto es directamente para el señor Felones y para su partido. El hecho de haber ostentado en algún momento un puesto, o el hecho de ser nacionalista o de no serlo no le da a nadie más categoría a la hora de exponer sus reflexiones o sus pensamientos, o a la hora de dar su opinión. Yo valoro mucho su opinión, y usted ha sido Consejero, pero valoro igualmente la opinión de cualquier otro. Luego dice usted que si somos nacionalistas, que si no lo somos. Yo puedo hablar sobre mí misma. Yo sí, soy nacionalista;  y usted, yo creo que también, de otra manera pero también. Pero hoy no estamos hablando de eso.

El señor Casado nos ha dicho que este tema lo traemos con mucha frecuencia. En eso tengo que darle la razón. Es cierto, lo hemos traído muchas veces, y lo seguiremos trayendo, seguramente, por desgracia. Lo tendremos que traer porque ustedes son muy cabezones, tanto como nosotros. Por lo tanto, nosotros seguiremos haciendo lo que pensamos hasta conseguir acabar con esta injusticia.

Ha dicho usted que Navarra tiene más compromisos que otros, pero no es así. Los compromisos de Navarra son los que adquirió el Estado. No los que adquirió Navarra, sino que los que adquirió el Estado. Y los adquirió –lo repito– porque quiso. Tal y como ha manifestado la señora Ruiz, Francia no adoptó esos compromisos. Así de fácil: se podían haber adoptado o no adoptado. Sin embargo, el Estado los adoptó, y si adoptó algunos compromisos, es para cumplirlos. Y Navarra los tiene que cumplir porque aquí hay otra lengua, una lengua minorizada. No pediremos que se haga lo mismo en Andalucía.

Después ha dicho usted que el euskera es oficial solamente en la medida en que lo es y en los lugares en que lo es. Sin embargo, el informe, en el párrafo 443, no habla de la zona vascófona, no. Lo que solicita lo solicita para la zona mixta. Y nosotros ahora estamos hablando de la zona mixta. No queremos solicitar una radio para Tudela. Lo pediríamos, pero no lo hemos hecho. Estamos solicitando poder escuchar una radio en euskera en la Comarca de Pamplona. Y lo que el informe dice es “para toda la comunidad vascohablante”. Y el lugar donde se encuentran la mayoría de los vascohablantes es la Comarca de Pamplona.

Por otro lado me parece muy triste, escandaloso, traer aquí el tema de las acciones. Deberían ustedes traer otros temas, pero no los traen. El señor Ayerdi decía si ustedes saben cómo está Euskalerria Irratia, en qué situación se encuentra. Y le contestaré yo, porque ellos no lo van a hacer: sí, lo saben, mejor que nosotros dos, incluso mejor que ellos. Lo saben perfectamente. Saben qué hacer y cómo hacerlo para continuar ahogando a esta emisora.

Me decía, y eso me lo ha dicho directamente a mí, que nunca reconoceré que esfuerzo realiza el Gobierno, sea grande o sea pequeño. Lo reconozco: ustedes no hacen nada, ni poco ni mucho, nada; eso es lo que ustedes hacen; borrar, eso es lo que ustedes quieren hacer.

Hablábamos de actitud, de actitud más positiva, y no lo digo yo; es el informe el que solicita una actitud más positiva. Y lo que pedimos no es una actitud más positiva con una emisora concreta. Lo que pedimos es una actitud más positiva con los medios de comunicación en euskera, para promocionar el euskera, porque el euskera es una de nuestras lenguas.

Y para terminar con ustedes, por nuestra parte no hay problema para votar por puntos. Tras reflexionar, tengo que decir que tampoco es que lo hagamos a gusto, porque nos parece una manera muy sencilla de salir de puntillas, de decir: vale, votaremos a favor del cuarto punto, les pediremos a los demás que hagan algo. Ustedes también pueden hacer algo, y han tenido oportunidad de hacerlo. Ahora dicen ustedes que van a esperar hasta que suceda no sé qué. Eso –y perdóneme, señor Felones– me ha recordado cuando el señor Felones venía y nos decía: tengan ustedes paciencia, aquí se cumplirá todo; pero hay que esperar, hay que hacer las cosas a plazos. Sin embargo, Euskalerria Irratia lleva 26 años esperando. ¿Cuánto más tiene que esperar?

Para terminar, le diré algunas cosas a la señora Zarranz. Para empezar, por supuesto es usted libre, su grupo es libre de traer aquí todas las iniciativas que quiera. Nosotros así lo hacemos. Valoramos también las iniciativas de ustedes, al igual que ustedes valoran las nuestras. Por lo tanto, traigan ustedes sus iniciativas, y nosotros seguiremos trayendo aquí lo que pensamos. 

Ha dicho usted que el PP ama el euskera. “En la intimidad” añadiría yo. Será “en la intimidad”. Eso lo dijo una vez aquel famoso presidente. Y lo digo porque hoy mismo, en Madrid, en el Congreso, han expulsado ustedes a tres diputados, los ha expulsado su partido, por hablar en catalán. Como ustedes aman tanto las lenguas minorizadas... Amarlo sí, pero lo más lejos posible; así es como lo aman ustedes.

Ha dicho usted que a veces se calienta “sobre la marcha”. Eso nos sucede a todos, e incluso creo que es bueno. A mí, al menos, me ocurre lo mismo cuando le escucho, por ejemplo, decirme que podríamos solicitar lo mismo para Radio María. No sé si Radio María trabaja alguna capacidad lingüística; no sé si Radio María ha aparecido en el informe europeo; no sé si sabe usted que la religión no es nuestro patrimonio; no sé si sabe que la religión no es nuestra lengua; no sé si sabe usted que igual en Euskalerria Irratia se podría rezar el rosario de Barcina repleto de oscuros misterios. Nada más. Muchas gracias.

